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EVANGELJSKI PRIZORI 

Nasl ikal E ichs taed t 

LE P A je d o g o d b a , ki jo je n a m ohrani l sv. Luka o d v e h učenc ih , ki sta po tova la v Emavs 
na dan J e z u s o v e g a v s ta jen ja . Iz n j e s p o z n a m o , k a k š n e misli so j ih o b d a j a l e , k o sta se 

o J e z u s u r a z g o v a r j a l a na poti . V J e z u s u sta s p o z n a l a preroka, m o g o č n e g a v besed i in de-
janj« , i zpr i čanega pred B o g o m in l juds tvom,xk i je pr i čakova lo od n j e g a , da bo Izrael od-
rešil . U č e n c e m a je ž ive la v duši v prvi vrsti misel na pol i t ično odrešenje . Od J e z u s a sta 
upa la , da bo rešil i zrae lski narod i zpod r imskega jarma, nista se pa z a v e d a l a , da j e nje-
govo o d r e š e n j e d u š e v n o in nravno. T o d a na .retji dan po Jezusov i smrti ž e u p a d a njuno 
p r i č a k o v a n j e in v bo l e s tnem r a z o č a r a n j u prav i ta : "Vrhu v s e g a t e g a je d a n e s ž e tretj i dan, 
odkar se j e to zgod i lo ." J e z u s o v e smrti si nista m o g l a raz lož i t i . 

Ko sta se pa r a z g o v a r j a l a in povpraševa la , se j ima je pridruži l J e z u s in hodi l ž n j ima 
po pot i ; toda s p o z n a l a ga nista, ker j ima je Bog s a m z a d r ž a l oči, da ga nista m o g l a spoznat i 
takoj . K o ju j e J e z u s vprašal , z a k a j sta tak J ža los tna , mu j a m e t a t a k o j pr ipovedovat i o 
J e z u s u N a z a r e č a n u . Zve l i čar j ima na to pr ične r a z l a g a t i sv. p i s m o in to lmači t i Mes i jovo 
n a l o g o na svetu. Iz M o j z e s a in prerokov j ima d o k a ž e , k a k o n a p a č n e misli imata o njem. 

Ko pr ide jo v Emavs , h o č e G o s p o d iti da l je , poskusi t i h o č e svoja učenca , k a k o so vpli-
va l e na nju n j e g o v e besede . T a dva pa ga na vso m o č prosita, n a j os tane ž nj ima. Žele la 
sta se s t em tako čudov i to p o d u č e n i m m o ž e m še d a l j e r a z g o v a r j a t i o tem, k a r j ima je te-
ž i lo srce. Pri miz i pa , k o je J e z u s "vzel kruh, ga b lagos lov i l , raz lomi l in j ima dal ," so se 
j ima oči odpr le in sta ga spozna la . P o pravici s m e m o reči , da je Gospod v E m a v s u pripra-
vil u č e n c e m a evhar i s t i čno večer jo , da j e n a m -eč res i zpremeni l kruh v svoje presve to Telo . 
S e v e d a ta dva učenca nista bi la pri Jezusov i zadnj i večerj i , v e n d a r sta g o t o v o z v e d e l a v seh 
podrobnost i od apos to lov in sta tore j v e d e l a za us tanovi tev presv . R e š n j e g a Te lesa . 
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Presveto Srce slavo 

naj poje Ti srce; 

le k Jezusu v višavo 

vsa srca naj žare! 

Oj bodi hvaljeno 

Srce preljubljeno, 

naj jezik naš Te hvali 

v ljubezni vekomaj! 
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NAŠA LJUBA GOSPA PRESV. SRCA 

BELE šmarnice s svojimi ljubkimi 
zvončki v snežnobeli oblekici s svo-

jim prijetnim vonjem, — rožice Kralji-
ce pomladi, — rožice Kraljice maja, — 
z majem dozore. Za njimi se pa razbo-
hote na naših vrtovih krvavordeče vrt-
nice s svojim bodičastim trnjem, — ro-
žice presv. Srca božjega Jetnika v 
presv. Rešnjem Telesu. 

Šmarnice nas vabijo k Šmarnici Ma-
riji, vrtnice pred tabernakel, pred oltar 
presv. Srca Jezusovega. 

Dva značilna glavna praznika pose-
bej vabita ta mesec ljubeča verna člo-
veška srca k božjemu Srcu v hvaležno 
češčenje in posvečenje: praznik presv. 
Rešnjega Telesa s svojimi veličastnimi 
procesijami in praznik presv. Srca. 

Tako sta: maj — junij, šmarnice — 
vrtnice, Marija-Jezus, po Mariji k Jezu-
su in tako — v večno pomlad, v nebesa, 
naš končni cilj. Tako pa: naša ljuba 
Gospa presv. Srca, prosi za nas, ki k tebi 
pribežimo! Kakor sta bili ti dve sveti 
srci v življenju povezani v eno ljubezen 
in v eni ljubezni do človeka, se žrtvovali 
zanj za njegovo odrešenje v eni skupni 
veliki daritvi na Kalvariji, tako sta 
združeni sedaj v eni veliki ljubeči skrbi 
za človekovo zveličanje na naših oltar-
jih. Jezus neprestano nekrvavo ponav-
lja svojo krvavo daritev na križu v sv. 
maši, Marija ob teh daritvah stoji in na-
daljuje in izvršuje veliko poslanstvo s 
ki 'iža: "Mati, glej, tvoj sin!" 

Zato pa, kdor ljubi Marijo, ljubi, mo-

ra ljubiti Jezusa! Kdor ljubi Jezusa, 
ljubi, mora ljubiti Marijo! Samo ena je 
ta obojna ljubezen. 

Naša ljuba Mati Marija je Gospa 
presv. Srca, kot Mati božja, kot Kraljica 
nebes in zemlje, zato pa delivka vseh 
božjih milosti. Kot taka pa povezana 
ozko z mističnem, skrivnostnem življe-
njem božjega Sina v presv. hostiji. 

Naša ljuba Gospa presv. Srca kot ma-
ti človeškega rodu vodi s premnogimi 
svojimi prazniki, s svojimi tolikimi po-
božnostmi, z ljubeznijo, s katero jo mi-
lijoni ljubijo, neprestano duše k taber-
naklju, k mizi Gospodovi, da se tu krepe 
v veri, krepe v stanovitnosti v dobrem, 
da se tu hrabre v boju proti vsemu, kar 
je hudo, kar je zlo, da se navdušujejo v 
vaji čednostnega krščanskega življenja, 
da tako vstrajajo, zmagujejo v življenju 
in — končno zmagajo na smrtni postelji 
z zmago srečne smrti. 

Naša ljuba Gospa presv. Srca kot 
"Pomočnica kristjanov" zbira okrog ta-
bernakljev presv. Srca milijone vernih 
v raznih stiskah, v raznih nadlogah, ku-
gah, vojskah in lakotah, v preganjanjih, 
da tu z njimi in za nje prosi presv. Srce 
pomoči, rešitve, zmag, da kliče ž njimi: 
"Gospod, otmi nas, poginjamo!" 

Naša ljuba Gospa presv. Srca kot 
"ToJažnica žalostnih" nepres tano pri-
vablja milijone trpečih, krvavečih in 
stiskanih človeških src pred presv. Srce 
v tabernakljih, da tu pred njim izlivajo 
svojo bol, izjokajo svoje solze, mu poto-
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žijo svoja gorja, odlože svoj težki križ, 
ki ga morajo nositi, da jim Ona odpira 
rano presv. Srca, da teče neprestano iz 
njega mogočna reka tolažbe, novega po-
guma, udanosti v voljo božjo, da junaš-
ko zopet objamejo križ, ki jih toliko te-
ži, si ga nalože nazaj na svoja razbolje-
na ramena in — nadaljujejo pot življe-
nja, junaški, udani v božjo voljo. 

Naša ljuba Gospa presv. Srca kot 
"Zdravje bolnikov" vodi svojega božje-
ga Sina z njegovim ljubečim Srcem pod 
podobo angeljskega kruha, sv. hostije, 
k trpečim bolnikom, ki se zvijajo v bole-
lečinah na bolniških, smrtnih posteljah, 
da jim lajša bolečine, jim daje zdravje, 
če je tako v njih dušno korist, se jim da-
je kot popotnica za strašno pot v več-

nost, da Ona z njimi moli, z njimi tarna, 
z njimi prosi zdravja, pa tudi z njimi — 
umira, ko imajo v svojem srcu — njene-
ga Sina v sv. popotnici. 

Naša ljuba Gospa presv. Srca kot 
"Pribežališče grešnikov" hiti za zašlimi, 
padlimi, izgubljenimi ovčicami nebeš-
kega pastirja, jih po svojih uslišanjih, 
po svojih pobožnostih in praznikih, po 
svojih vernih in zvestih dušah, vabi, kli-
če, — išče in — tudi najde in jih vodi 
skozi očiščevalno spovednico zopet oči-
ščene — k mizi Gospodovi, k presv. Sr-
cu, vedno odprto, ki ima na križu vedno 
razpete, pribite roke v objem, glavo na 
križu vedno nagnjeno v poljub odpu-
ščanja, sprave in miru, ki je vedno pre-
bodeno za vhod izgubljenih ovac v lju-
bezen. 

* 

In to drugače biti ne more. Po Mariji 
k Jezusu! Gospa presv. Srca hoče samo 
eno: presv. Srcu dati ubogega človeka, 
in človeško srce dati Božjemu Srcu. 

* 

Maj — junij! Šmarnice — vrtnice! 
Marija — Jezusovo presv. Srce! Majnik 
vodi samo v junij, šmarnice samo k vrt-
nicam, samo po Mariji k Jezusu! Tega 
smo se naučili v šmarnicah in tako bo ta 
mesec vrtnic, mesec presv. Srca! 

Zato ta mesec saj enkrat gotovo, če 
pa le malo mogoče pogosto, vsaki dan, 
k nebeški večerji sv. obhajila! Pogosto, 
vsaki dan k presv. daritvi sv. maše! Čim 
največkrat obiski, morda ure češčenja 
pred tem presv. Srcem. 

* 

Naša ljuba Gospa presv. Srca, prosi 
za nas, ki k tebi pribežimo! 

Odpri ta mesec naša srca — za pre-
sveto Srce! 

Odpri pa še bolj presveto Srce za na-
še srce! Naj se ta mesec razlije polnost 
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božjega usmiljenja na cel trpeči člove-
ški rod, ki umira in poginja, na naš ubo-
gi trpeči narod, na sv. cerkev, ki je tik 
pred svojim trpljenjem, na nas vse, da, 
prav vse, tudi — name, Mati, ki pišem 
tele vrstice iz ljubezni do Tebe. 

P. Miršek 

Sv. Urh, škof avgburški , si je upal , da bo 
ravno pred praznikom svetih apostolov Pe-
tra in Pavla umrl. Zato je že ob večerni-
cah oblekel mrtvaško oblači lo in na gol ih 
t leh čakal smrtne ure. A ni prišla. V e s po-
trt vzd ihne : "O sv. Peter, ti mi nisi spolnil 
ž e l j e ! " 

foJHimiimmMM 
12. Žalostno srečanje 

(Dalje) 

Toda Marija je bila odločena, cla ga 
počaka. 

' "0 , pusti, Magdalena! 
Naj nesem Sinu svoj pozdrav! 
Poslednji na poslednji poti! 

Saj on je moje Dete! 
Moje vse!" 

"En sam pogled 
izpila bi še rada 
iz solznih mu oči! 

Le eno še 
besedo sladko rada 
iz grenkih čula ust! 

En sam še vzdih 
usmiljenja bi rada 
izdihnila pred njim." 

V tem je prišel sprevod, strašni spre-
vod in strašni trenutki so se začeli za 
ubogo Mater. Sv. Janez in ženske ob-
stopijo Marijo, zlasti ženske, ki so vse 
trepetale v strahu, kaj bi sedajle. Kakor 

bi hotel zavarovati ljubljeno Mater Ma-
rijo, stopi sv. Janez prav prednjo, da bi 
bil med njo in sprevodom. Toda Marija 
ga narahlo odmakne in stopi čisto na vo-
gal. Sprevod naj gre prav mimo nje. 
Kolikor najbližje hoče priti k Sinu, ki 
bo šel mimo. Ker je na vseh vogalih 
stalo veliko gledalcev, se vojaki za Ma-
rijo in njeno skupino niti zmenili niso, 
posebno še ker so bile razen sv. Janeza 
same ženske. Teh se niso bali. Vse so 
glasno jokale in se stiskale k zidu hiše 
na vogalu za Marijo. Trepetale so tudi 
za Marijo, ali bo prenesla strašne tre-
nutke. Toda Marija stoji tiho in čaka 
sprevod, ki se vedno bolj bliža. 

In sedaj je tu, tik pred njo, samo ko-
maj dva koraka od nje. O, strašen pri-
zor za ubogo mater! Ves obraz zalit s 
krvjo in umazan od pljunkov. Dolgi tr-
nji krone na glavi se zabadajo v čelo. 
Lasje so sprijeti ocl strjene krvi. Oble-
ka vsa zamazana, ko so gla vlačili po 
tl^h. Obe roke ima privezani z vrvmi 
na križ, ki težko leži na njegovih ramah. 
Omahovaje in opotekaje se komaj pre-
stopa. Vsak korak se mu vidi, kako 
strašna muka je zanj. In pri vsem pa 
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bič vojakov poje svojo strašno pesem, 
cla ga gonijo in silijo naprej. 

Uboga, nesrečna Mati! Tak prizor! 
Sina, tolikanj ljubljenega Sina pa v ta-
kem stanju! Vidi, kako strašno trpi! 
Kako grozne mora ju biti bolečine! 
Stemnilo se ji je pred očmi in nekoliko 
je za trenutek omahnila. Preveč je bilo 
za njeno materino srce. Pa se hitro za-
ve in premaga! Ne, ne, ne sme mu po-
kazati svoje strašne bolečine srca in mu 
tako povečati njegovo trpljenje! Prine-
sla mu je polajšanje, tolažbo. Duša se ji 
je utapljala v morje bolečine, toda mati 
je. Bolečina mora ostati skrita v srcu. 
Sama jo hoče tam doli pretrpeti v vsej 
njeni grozoti. 

Vendar je bilo pa preveč. "Jezus, moj 
Sin!" krikne, stegne svoji roki proti nje-
mu in hoče planiti k njemu. Vojaki so 
razumeli toliko hebrejsko, da so razu-
meli besedo "sin". Mati njegova je, ve-
do. Dasi trdi in brezsrčni rimski voja-
ki, vajeni vseh rimskih poganskih kru-
tosti, brez srca, vendar ko slišijo obupen 

krik trpeče nesrečne matere še bolj ne-
srečnega sina in jo vidijo, kako hoče 
planiti mimo njih k obsojencu, se je tudi 
njim za trenutek zganilo srce; saj je 
vsaki tudi imel svojo mater, ki jim je za 
hip stopila pred oči. Vsak si je mislil, 
ka j ko bi bil on ta obsojenec in ta ženska 
njih mati? In zasmilila se jim je. Ven-
dar niso jo smeli pustiti. Ukaz je tako. 
Nalahno je najbližja vojaka zadržita 
gledajoč jo sočutno. 

Ko Jezus zasliši krik in spozna glas 
svoje matere, se za trenutek ustavi. Vid-
no ga je pretreslo. Križ nasloni na tla, 
da si za trenutek olajša njegovo pezo. 
Strašna dušna bolečina ga prevzame. 
Ker je imel oči skoraj vse zakrite s str-
jeno krvjo, je ni videl takoj. Počasi, bo-
leče obrne glavo proti nji. Vidi se mu, 
kako hoče tudi On razprostreti svoje ro-
ke proti Materi, pa ne more, privezane 
so na križ. Oči se vjamejo z očmi, po-
gled s pogledom. 

O, kdo naj popiše strašno bolečino 
obeh src v tem trenutku! Kakor stra-
šen ogenj ju je žgalo. In to zakaj? Za 
moj greh, za tvoj greh, za greh nesrečne-
ga človeka! Za odpuščanje grehov sve-
ta, za naše zveličanje! In vendar kako 
to pozabljamo! Kolikrat mora ljubeča 
Mati Marija srečati tudi mene, tudi tebe 
na — grešni poti, v strašnem stanju 
umazanosti greha, privezane na strašen 
križ — greha! Gotovo sta ti dve božji 
srci v tem trenutku mislili — na te, na 
me, in kakor kadilo se je dvigala žrtev 
trpljenja in molitev za — te, za — me! 
O, bodi Vama tisočerna zahvala! 

Samo za trenutek sta se videla! Toda 
kakor svitel žarek v temni strašni ne-
vihti, so se poteze izmučenega obraza 
nekoliko zjasnile. Vso silo porabi Je-
zus, da bi se trepeči Materi malo na-
smehnil in jo potolažil, pa ji povedal, 
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kako ji je hvaležen, da je prišla za njim, 
da z njim trpi. 

"O, žena!" se mu izvije iz prs! Iskrico 
tolažbe naj da Materi On, ki je je bil 
sam tako strašno potreben, kakor je tu-
di ona njemu prinesla žarek tolažbe. In 
iznova sta se strnili obe presveti srci v 
eni ljubezni, pa tudi v eni neizmerni 
žrtvi — za me! "Mati, trpiva! Volja ne-
beškega Očeta je tako! Za rešitev člo-
veškega rodu gre. Za zveličanje duš 
gre! Bodi junaška!" 

Marija je razumela ta Sinov pogled 
in vse to brala v njem. Jezus je obrnil 
počasi svojo glavo nazaj in jo povesil — 
izmučen. Marija se je počasi umakni-
la nazaj na vogal ulice. 

Stotnik Longin se je obrnil tam od 
spredaj sprevoda nazaj, da vidi, zakaj 
se je sprevod ustavil. Toda v tem je pa 
Jezus že dvignil svoj križ, si ga naložil 
nazaj na rame in omahovaje stopal na-
prej in ves sprevod se je začel zopet po-
mikati naprej. 

Sedaj je pa Mater Marijo premagalo. 
Stemnilo se ji je pred očmi in v omedle-
vici se zgrudi na tla. Prestrašene žene 
s sv. Janezom jo hitro dvignejo. Marija 
se je takoj zavedla. Naslonila se je na 
steno hiše, da se nekoliko opomore. 

že zgodaj v prvem stoletju krščan-
stva su tukaj na tem mestu postavili pr-
vi kristjani malo cerkev, ki so jo imeno-
vali "Cerkev Marijine omedlevice". Cer-
kev danes več ne stoji, porušili so jo 
Turki, vendar pa je še ohranjen spomin 
na njo in jasno kaže, kje se je ta dogo-
dek odigral na križevem potu Zveličar-
jevem. 

Ko je Marija premagala vso slabost 
omedlevice, in dobila zopet svoje moči 
nazaj, je bila kakor spremenjena. Solze 
so se ji posušile na očeh. Sicer je trpela 
strašne bolečine v duši, vendar neka 

čudna, božja udanost ji je sijala na obra-
zu, katero je čutila tudi v srcu. Brez 
solza je gledala za Jezusom in sprevod. 
Srečanje s Sinom jo je pokrepilo. Volja 
nebeškega Očeta je tako. Sedaj se ne 
da več spremeniti. Trpeti in dotrpeti 
mora. Kakor Sin, mora tudi ona na-
prej — do konca daritve, On na križu, 
ona pod križem. 

Sv. Janez in žene ji prigovarjajo, naj 
saj sedaj gre nazaj v Betanijo! Naj ne 
gre v še večje trpljenje! "Ne, ne!" Mati 
Ti ne smeš naprej! Preveč bo za te, kar 
se bo sedaj godilo na Golgoti!" so ji go-
vorili. 

Marija jim ne odgovori. Zatopila se 
je v nek čuden, vsem nerazumljiv molk. 
In ko so opazili na njenem obrazu od-
ločne, neke čudne poteze udanosti in od-
ločnosti, pa tudi junaštva, so nehote 
utihnili. Videli so, to ni več slabotna 
ženska, ne več trpeča Mati, temveč —-
junakinja, hrabra, neustrašena, in pri-
pravljena na vse, tudi najhujše. V ne-
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kem čudnem tudi za nje nerazumljivem 
spoštovanju so se odmaknili od nje. Bo-
žja Mati! Soodrešenica! Junakinja! 
Stopili so pred njo, da so jo zakrili mimo 
se drveči druhali, da bi je prepoznali. 
Tn res nihče se ni zmenil za njo. Vsega 
prizora srečanja zadaj niti opazili niso. 

Ko odide sprevod mimo, gre Marija 
— za njim. K. 

(Dalje prihodnjič) 

BOŽJE PLAČILO 
L e g e n d a 

K PRESV. REŠNJEMU TELESU 

Molim Te ponižnp, skriti Bog nebes , 
ki v podobi kruha ta jno bivaš res. 
Srce svoje Tebi v d a n o izročim, 
ker pri mis l ih nate v T e se ve s vtopim. 

O spomin, ki k a ž e š smrt Gospodovo , 
kruh, ki n a m pož iv l ja š m o č opešano . 
Da ž iv im pri Tebi mi lostno mi daj , 
in s ladak mi bodi , Jezus , v e k o m a j ! 

J e z u s , ki Te g l e d a m skr i tega sedaj , 
pros im, ž e l j e vroče spolni mi k d a j ! 
V raju mi odgrni mili svoj obraz , 
d a Te g l e d a m v s lavi srečen večni č a s ! 

(Pesem sv. Tomaža akvinskega) 

K mesarju je prišla stara, revna in boleh-
na ženica in prosila za košček mesa. Mesar 
se je smejal in vprašal, "Ali moreš pla-
ča t i?" 

Reva je vzdihnila, "Z denarjem ne, pač 
pa Vam porečem Bog p lača j !" 

Mesar se je norčeval, "Za tako ceno bi ti 
rada jedla meso!"' 

Zenica je odvrnila, "Ne norčujte se! Bog 
plačaj ima veliko vrednost in težo." 

Mesar se je smejal, češ, "Poskusiva, koli-
ko tehta tvoje božje plačilo. Na tehtnico de-
nem kos svinjine, pri te j položiš svoj Bog 
p lača j !" 

Reva je pritrdila, hitro zapisala 'Bog pla-
čaj ' na košček papir ja in ga položila na 
tehtnico. Skodelica je padla globoko. 

Mesar se je čudil in odrezal velik kos 
svinjine in ga položil v drugo skodelico, ki 
se pa ni premaknila. Mesar je gledal še bolj 
začudeno in položil celo stegno na tehtnico. 

Ženica je rekla, "Ne da ja j t e več! Dovolj 
bo." 

In tehtnica se je hipno zenačila. Mesar 
je prebledel in oddal je revi meso, rekoč, 
"Vzemite! Rad ga dam." 

Videl je revo, kako je tiho šla čez prag. 
Si jaj je obdajal njeno borno obleko, kot bi 
hodilo z njo božje usmiljenje in božja do-
brota. 

( D r . J . Č e s n i k ) 
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DOBRI PASTIR 
P. Martin, o.f.m. 

MISEL na Dobrega pastirja je zdru-
žena z mislijo na ljubezen našega 

Gospoda Jezusa Kristusa. To ljubezen 
njegovo slavimo na poseben način ta 
mesec, meseca presv. Srca Jezusovega. 

Podoba Dobrega pastirja je najsta-
rejša, ki se more najti o našem božjem 
Zveličarju. V prvih stoletjih niso kri-
stjani naslikali Jezusa Kristusa drugače 
kot pod podobo Dobrega pastirja. Ta 
podoba se jim je zelo, zelo priljubila. 

V sv. pismu se božji Odrešenik več-
krat predstavlja kot pastir. Po besedah 
sv. Janeza evangelista pravi Jezus o se-
bi, "Jaz sem dobri pastir in poznam svo-
je in moje poznajo mene, kakor mene 
pozna Oče in jaz poznam Očeta; in svo-
je življenje dam za svoje ovce (Jn. 10: 
14,15)." Sv. Luka, kakor tudi sv. Matej, 
nam pripoveduje priliko, v kateri Go-
spod govori o izgubljeni ovci, ki jo naj-

de, jo zadene vesel na svoje rame in jo 
domov nese (Luk. 15:1 f.). In že v stari 
zavezi, namreč v psalmih, govori psal-
mist o Gospodu kot svojem pastirju, re-
koč, "Gospod je moj pastir in ničesar 
mi ne bo manjkalo; na kraj, kjer je paš-
nja, tam me je postavil (Ps. 23:1);." 

Prvi kristjani so torej posneli svoje 
pojme o Dobrem pastirju iz sv. pisma, 
posebno iz evangelija sv. Janeza. Zato 
so že v začetku naslikali Dobrega pas-
tirja na razne načine v katakombah, ka-
kor vidite n. pr. v gornji sliki. 

Navadno se je Dobri pastir naslikal 
tako, da je imel ovco na svojih ramah, 
dočim so se druge ovce okoli njega pasle 
ali pa se ljubeznivo okrog njega sukale. 
Ovca na pastirjevih ramah je nemara 
ona izgubljena ovca, ki jo je pastir re-
šil, ali pa je ovca, do katere ima poseb-
no ljubezen. Večkrat je bila ta ovca 
tudi podoba krščanske duše, ki jo je Do-
bri pastir varno nesel v večnost, na ne-
beško pašnjo. Po mišljenju starodavnih 
ljudi je bila smrt ali je bil prehod v dru-
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gi svet res "popotovanje" in sicer popo-
tovanje 30 dni. To mišljenje je tudi na 
kristjane v gotovi meri vplivalo. Torej 
po tem bi duša res potrebovala varstvo 
in pomoč Dobrega pastirja, da se srečno 
preseli v večnost. 

Včasih se je Dobri pastir slikal s svo-
jimi ovcami v tem svetu, v tem življenju, 
in je bil zato varuh svojih ovac. To var-
stvo njegovo predstavlja slika, v kateri 
Dobri pastir odganja osla in mrjasca, ki 

sta bila oba podobe hudobnega duha. 
Včasih pa se je v katakombskih slikah 
videl Dobri pastir kot na večni pašnji, v 
raju. Zato je v četrtem stoletju krščan-
ski pisatelj Prudentij popisal deželo Do-
brega pastirja, kakor da bi o raju go-
voril. 

Vidite, da je Dobri pastir naslikan 
kot mladenič in sicer brez brade. V pr-
vih stoletjih niso kristjani nikdar pred-
stavljali Dobrega pastirja razen v podo-
bi mladeniča in sicer takšnega, ki se je 
pogostograt videl v hribih in planjavah 
v okolici Rima. 

KRESNI VEČER OB OKNU 
( J u n i j , 1 9 4 4 ) 

V e č e r spokojno plava nad Ljubljano . . . 
Trnovska cerkev iz obrisov streh 
— v temno zavita — dviga se svečano. 

V e s e l o pritrkavajo zvonovi, 
a vendar zde se mrtvaška spev 
pril ivajoči , bronasti glasovi . . . 

Kresnica mi je k licu prisveti la 
in me v spomine tihe potopi la: 
Nekoč povsod goreli so kresovi . . . 

Z d a j pa gorijo ognji silni, novi . . . 
Bolestne čujem v dalj i smrtne klice, 
src mrtvih me strašijo plamenice . 

V noč temno pred menoj beže kresnice . . . 

— F r . B a z i l i j , o f m . 

Z A H V A L E 

Z a h v a l j u j e m o B o g u , P r e s v . S r c u J e z u s o v e m u , 
M a t e r i B o ž j i , M a r i j i , P r e s v . S r c u M a r i j i n e m u , 
M a r i j i P o m a g a j , sv. J o ž e f u in F r i d e r i k u B a r a -
g u , z a p r i d o b l j e n e m i l o s t i : 

R. G o r j a n c , M r s . J . E r l a h , M r s . J . H o r v a t , F . 
S m e r k e , M r s . M. G o l o b i c k , M r s . A . S c h m u k , K . 
N o v a k , M. K u r n i k , J . B r e n c e , M . D r a z , M. M e z -
n a r i c h , N . N . , C a n a d a , G . W e s e l i c h , G . G o r s h i n , 
G . U r b a s , M r s . A . S p r i n g e r . 
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Velike Slavnosti v Lemontu 
4., 5„ 6. JULIJA 

SHOD ZVEZE DRUŠTEV 
NAJSV. IMENA 

IZ CLEVELANDA IN OD DRUGOD 

Obenem spomin na 

12 OBLETNICO 
POKRISTJANJENJA SLOVENSKEGA N A R O D A 

Ob tem času je v načrtih sledeči program: 

4. julija — Popoldne bo letna seja Lige katoliških Slovencev v Ameriki. 
Zvečer bodo člani društev najsv. Imena imeli procesijo pri groti; med 
procesijo bodo držali sveče v rokah in molili in pesmi peli. 

5. julija — Ob osmih zjutraj bo v naši kapelici sv. maša, pri kateri bodo 
člani društev najsv. Imena prejeli sv. obhajilo. 
Ob enajstih zjutraj bo na hribu pri groti lurške Matere božje sloves-
na sv. maša, ki jo bo daroval Rt. Rev. kanonik John J. Oman; pri tej 
sv. maši bo pridigal č. p. Alojzij Madic, o.f.m. 
Popoldne ob 3:30 bo pri groti prisoten njegova eminenca kardinal 
Samuel A. Stritch, nadškof čikaški; imel bo primeren govor, za ka-
terim bo sledil blagoslov z Najsvetejšim in še poseben papeški bla-
goslov od kardinala. 
Pozneje popoldne bodo odlični člani društev najsv. Imena imeli go-
vore pri sestanku na "picnic grounds". 

6. julija — Sklep k slavnostim in slovo od Lemonta. 
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21. Smrt je prehod v večnost 

1. Verska resnica je, da je moja duša 
neumrjoča. Prišel bo dan, ko bom naj-
manj mislil, pa bom moral zapustiti ta 
svet. Zato moram poskrbeti zase tako, 
da se ne bo končalo s tem življenjem, 
temveč da bo ostalo večno, kakor sem 
jaz večen. Aleksander in Cezar sta sto-
rila tukaj za časa svojega življenja ve-
like stvari. Toda po kako malo dobah 
je minila njiju slava! In kje sta danes? 

M o l i t e v 

O moj Bog, da bi Te bil vedno l jubil! 
Ka j mi sedaj preostaja drugega po toli-
kih letih greha, kakor samo nesreča in 
pekoča vest? Ker mi pa dovoljuješ še ča-
sa, da popravim hudo, ki sem ga storil, 
glej me Gospod, pripravljen sem vršiti 
vse, kar Ti zahtevaš od mene in karkoli 
je Tebi všeč. Vse ostale dni svojega živ-
l jenja bom porabil v to, da bom popravil 
svoje postopanje do Tebe s tem, da bom 
Tebe, moj Bog in moje vse, moje najvišje 
Dobro, ljubil iz vseh svojih moči. 

2. Kaj mi bo pomagalo, če sem bil 
srečen na tem svetu, če je tukaj sreča 
brez Boga sploh mogoča, če bi bil pa po 
tem življenju celo večnost nesrečen? 
Kolika nespamet torej, če vem, da mo-
ram umreti, in da me čaka po smrti ali 
blaženost ali nesreča, in da od smrti za-

visi, ali bom večno srečen ali večno ne-
srečen, pa bi se vendar ne posluževal 
vseh sredstev v moji moči, da si zagoto-
vim srečno smrt! 

M o l i t e v 

Sveti Duh, razsvetli in pokrepi me, da 
bom vedno živel v Tvoji milosti do ure 
odhoda v večnost. O neskončna Dobrota, 
zavedam se, kako hudo sem storil, da sem 
Te žalil. Sovražim sedaj to. Vem, da 
si Ti edini vreden biti l jubljen. Ljubim 
Te nad vse. 

3. Z eno besedo: vse dobrine tega 
sveta se morajo končati z našim pogre-
bom in moramo vse zapustiti, ko bomo 
trohneli v grobu. Senca smrti bo zakri-
la in zasenčila vso veličino in ves sijaj 
sveta. Srečnega se more zato imenovati 
samo oni, ki služi Bogu na tem svetu in 
si z ljubeznijo in službo njemu pridobi 
večno blaženost. 

M o l i t e v 

O Jezus, resnično mi je žal, da sem se 
do sedaj tako malo zmenil za Tvojo lju-
bezen. Sedaj Te ljubim nad vse in si ni-
česar drugega ne želim, kako samo Tebe 
ljubiti. Od sedaj dalje boš samo Ti pred-
met moje ljubezni. Ti edini boš moje 
vse. In to je edino, kar si prosim od Te-
be : da bi Te vsekdar ljubil v tem in v pri-
hodnjem življenju. Po zasluženju Tvo-



AVE MARIA str. 13 

jega t rp l j en ja mi da j stanovitnosti v 
vseh čednostih. 

Marija, božja Mati, Ti si moje upanje . 

22. Pobol jšajmo svoje ž ivljenje 
pred smrtjo 

1. Vsakdo si želi smrti svetnika. To-
da ako kristjan živi neredno življenje, 
je težko mogoče, da bi srečno končal, 
da bi umrl združen z Bogom, če je pa 
celi čas življenja preživel daleč od nje-
ga. Da bi srečno umrli, so svetniki se 
odpovedali vsemu bogastvu, vsemu raz-
veseljevanju in vsem nadam, ki jih jim 
ponuja svet. Izvolili so si revno in za-
tajevanja polno življenje. Pokopali so 
se žive v tem svetu, da bi s smrtjo ne bili 
pokopani v pekel. 

M o l i t e v 

O Bog, koliko preteklih let sem zaslu-
žil, da bi bil pokopan v k r a j muk, brez 
upan ja na odpuščanje ali ljubiti Tebe! 
Toda Ti si čakal, da bi mi odpustil. Zato 
se iz dna svojega srca kesam, da sem ža-
lil Tebe, svoje najvišje Dobro. Imej 
usmiljenje z menoj in ne daj , da bi Te še 
k d a j žalil. 

2. Bog svari grešnike, da ga bodo ob 
smrti iskali, pa ga ne bodo našli. "Iskali 
me boste, pa ne našli (Jer. 7:34)." Ne 
bodo ga našli,ker ga ne bodo iskali z lju-
beznijo, temveč iz strahu pred peklom. 
Iskali bodo Boga, ne da bi se odpoveda-
li ljubezni do greha. Zato ga ne bodo 
našli. 

M o l i t e v 

Ne, moj Bog, ne bom čakal, da bi me 
Ti iskal šele ob smrti. Iskal in hrepenel 
bom po Tebi takoj od tega trenotka da-
lje. Žal mi je, da Ti do sedaj nisem do-
padel, ker sem skušal zadovoljevati svo-

jim lastnim nasladam1. Žal mi je to in 
priznam, da sem delal napak. Toda Ti 
nočeš, da bi obupalo srce, ki Te išče, tem-
več da bi bilo veselo. "Veseli se srce tis-
tih, ki iščejo Gospoda (Ps. 104:3) ." Da, 
Gospod, sedaj Te iščem in Te ljubim bolj 
kot samega sebe. 

3. Kako nesrečen je kristjan, ki pred 
smrtjo ni preživel večji del svojega živ-
ljenja, da bi se greha varoval. Ne da se 
tajiti, da se tak lahko spreobrne ob svoji 
smrti in doseže zveličanje. Vendar ta-
krat je pamet zatemenjena, srce trdo, 
ker grešne navade, strasti še gospoduje-
jo v njem. To pa dela skoraj nemogo-
če, da bi srečno umrl. Izredne milosti 
je treba zanj. Toda ali bo Bog ohranil 
toliko milost tistemu, ki mu je bil nehva-
ležen prav do trenotka svoje smrti? O 
Bog, v kolikih težavah so torej grešniki 
takrat, da bi ušli večnemu pogubljenju! 

M o l i t e v 

Ne, moj Bog, ne bom čakal do smrti, 
da bi se spokoril za svoje grehe in Te lju-

ŽALOST 

Čemu me spremljaš , žalost , neprestano, 
č e m u nikdar me nočeš zapustit i , 
č e m u od mene nočeš se ločiti, 
z a k a j zves to si v sako uro z m a n o ? 

Rad k d a j poslušal p e s e m bi ubrano, 
a žalost i ne morem se znebiti , 
otožnost i se moram ves vkloniti , 
kot suženj moram služiti ji vdano. 

Iz žalost i se pes t em le rodi 
in če na z u n a j tudi je vese la , 
iz boleč ine se mi je spočela . 

Rad s p r e j m e m žalost , s p r e j m e m bolečine, 
sa j vse na svetu pravočasno mine 
in p e s e m m e za dobro le krepi. 

— E r i k K o v a č i č 
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bil. Obžaljujem, da sem Te žalil. Sedaj 
Te resno ljubim iz celega svojega srca. 
Ne dovoli več, da bi se še kda j odvrnil od 
Tebe. Daj, da ra je prej umrjem. 

O sveta Mati Marija, izprosi mi stano-
vitnosti v čednostih! 

23. Jagnje božje, darovan za naše grehe 

1. "Glejte, J a g n j e božje (Jan. 
1:29)!" tako je dejal sv. Janez Krstnik 
o našem božjem Zveličarju. Daroval je 
svojo kri in celo svoje življenje kot žr-
tev, da bi nam pridobil odpuščanje in 
večno zveličanje. Glejte ga v dvorani 
Pilata. Kot krotko Jagnje pusti, da ga 
oropajo, ne volne, temveč presvetega 
mesa, da ga s trnjem kronajo in bičajo. 
"Kakor jagnje, ki molči pred njim, ki 
ga striže in ne odpre svojih ust (Iza. 
52:7)." Ni odprl svojih ust in se ni pri-
toževal, ker je sam hotel trpeti kazen, 
ki jo zasluži greh. 

M o l i t e v 

Naj Te vsi angeli in vse stvari blago-
slavljajo, o Zveličar sveta, za veliko usmi-
l jenje in ljubezen, ki si jo nam izkazal! 
Mi smo delali grehe, Ti pa si zadostil 
zanje. 

2. Glejte ga, zvezan je kot zločinec in 
okoli njega so rablji. Peljejo ga na Kal-
varijo, da bi tam postal žrtev velike da-
ritve, ki naj dovrši delo odrešenja. "In 
jaz sem bil kakor krotko Jagnje, katero 
je peljano v mesnico (Jer. 11:19)." 

M o l i t e v 

Kam, o Jezus, Te pelje ljudstvo, oblo-
ženega s tolikim križem, potem ko so Te 
mučili? Ti mi odgovarjaš: Peljejo me v 
smrt, kamor grem radovoljno zato, da 
bom rešil tebe in ti dokazal, kako velika 

je moja ljubezen do tebe. In s čim sem 
jaz Tebi, moj Zveličar, pokazal svojo lju-
bezen do Tebe? . Ti prav dobro veš: z 
grehi in s tolikimi žal jenji in s svojim po-
gostnim preziranjem Tvoje milosti in lju-
bezni. Žal mi je, o Ti Ljubezen moje 
duše, da sem Te žalil. Res, žal mi je. 
Ljubil Te bom iz celega srca. 

3. Ko je sv. Frančišek videl, da ženo 
jagnje v klavnico, se ni mogel zdržati 
solz in je dejal, "Kakor je to jagnje pe-
ljano, da bo zaklano, tako je bil peljan 
moj nedolžni Gospod zame v smrt na 
križu." 

M o l i t e v 

Ker Ti, o Jezus, nisi odrekel iti žrtvo-
vat svoje življenje iz ljubezni do mene, 
na j Ti jaz odrečem celega samega sebe 
iz ljubezni do Tebe? Ti zahtevaš od me-
ne, "Ljubi Gospoda, svojega Boga (Mat. 
23 :37) !" To in samo to želim, Tebe lju-
biti in sicer Te ljubiti iz celega srca. Ti 
si me ljubil brez pridržka. Tako bom 
tudi jaz Tebe ljubil. Žal mi je, da sem 
žalil Tebe, Jagnje božje, in se Ti daru-
jem. Sprejmi me, o Jezus, in naredi me 
zvestega Tvoji milosti. 

O Marija, Mati mojega Zveličarja, na-
redi me s svojimi priprošnjami celega 
njegovega. 

SALOMONOVI PREGOVORI 

Zaupaj v Gospoda iz vsega svojega srca 
in ne opiraj se na svojo umnost. 

Na vseh svojih potih misli nanj, in on bo 
ravnal tvoje stopinje. 

Svarjenja Gospodovega, moj sin, ne za-
vrzi, in ne omaguj , kadar te tepe; zakaj 
kogar Gospod ljubi, t ega tepe; in l jub mu 
je kakor sin očetu. 



A VE M A RJA tit. 15 

GLAS IZ ITALIJE 
Begunsko taborišče 

v Barletta, Italija 

Slovenski begunski skavti pozdravljamo 
list "Ave Maria" in vse ameriške Slovence. 
Pošiljamo tudi sliko in Vas prosimo, g. 
urednik, da jo priobčite v svojem listu. Ži-
vimo v zelo težkih razmerah, v revščini in 
pomanjkanju , vendar veseli in upovpolni, 
da se bomo še mogli vrniti v domovino in 
tam posvetiti svojemu narodu svoje mlade 
moči. Kot glavni odbornik Zveze Skavtov 
Jugoslavije in kot načelnik za Slovenijo 
sem videl potrebo slovenskih skavtov tudi 
med begunsko mladino. Ustanovil sem če-
te v Servigliano, v Senigallia in sedaj tu v 
Barletta. Imam 34 dečkov skavtov, 24 dek-
lic skavtinj in 20 volčičev (malih). Na sliki 
vidite tudi našega duhovnega očeta g. Mav-
sar ja , ki so mu komunisti na Primorskem 
pobili očeta, mater in brate. Tudi njega 
bi, pa se mu je posrečilo zbežati. V Ljublja-
ni sem bil uradnik v pisarni izseljenske 
družbe sv. Rafaela dolga leta. Tam sem ve-
liko slišal in čital o ameriških Slovencih. 
Veliko jih tudi poznam, ko so prišli na obisk 
domov in sem jim bil na uslugo. Gotovo se 

me mnogi še spominjajo. Skavtom veliko-
krat govorim o lepi, blaženi Ameriki in o 
ameriških Slovencih. Kako si želimo tudi 
mi t j a . Tudi z ameiuškimi skavti smo v 
pismenih zvezah, zlasti s posredovanjem 
dobre Miss Josephine Princ iz Clevelanda s 
clevelandskimi skavti, ki so se nas spomnili 
po Miss Princ tudi že z darovi, za katere se 
n j e j in vsem skavtom lepo zahvaljujemo. 
To nam je dosegel p. Kazimir Zakrajšek, 
kateremu se tudi zahvaljujemo za njegovo 
pomoč in naklonjenost. — Hvaležni bomo 
begunski skavti, katerih nekateri so popol-
ne sirote, ker so jim starše komunisti pobili, 
nekaterim so pa v begunstvu umrli, za vsak 
dar, s katerim bi se nas spomnili, zlasti tisti, 
ki me osebno poznajo. Moja slika je na 
desni g. Mavsarja. če dobimo kako števil-
ko lista "Ave Maria", jo z veseljem preči-
tamo. Iskrene pozdrave g . uredniku in 
vsem čitateljem. 

Marij Trtnik 
D. P. Camp No. 3 
Barletta — Bari, Italy 



P R I J U Ž N E M T E Č A J U . — Z g o r a j j e p r i z o r , k i s e j e f o t o g r a f i r a l d o l i 

p r i j u ž n e m t e č a j u v A n t a r k t i d i a l i t a k o z v a n i " M a l i A m e r i k i " . D u h o v n i k 

n a s l ik i g o v o r i p o sv . m a š i o n i m f a n t o m , k i so s e u d e l e ž i l i n e v a r n e e k s -

p e d i c i j e k j u ž n e m u t e č a j u . T a d u h o v n i k j e b a j e p r v i , k i j e s t o p i l n a 

a n t a r k t i č n a t l a . 

F R A N Č I Š K A N I S T R E Ž E J O P R I 
B A N K E T U . V m e s t u A l b a n y , 
N . Y . , j e k a t o l i š k i d o m z a s t a r e 
l j u d i , v k a t e r e m i m a j o ž e s t a r o n a -
v a d o , d a č r n i f r a n č i š k a n i ( m i n o -
l i t i ) i z s a m o s t a n a S t . A n t h o n y - o n -
H u d s o n s t r e ž e j o s t a r i m l j u d e m p r i 
l e t n e m b a n k e t u . S l i k a k a ž e d v a 
i z m e d t e h f r a n č i š k a n o v . 

J U N A K P O Č A Š Č E N . — L i e u t . 
B o b b i e J . C a v n a r ( n a d e s n i ) , i z 
m e s t a O k m u l g e e , O k l a . , j e z a s l u -
ži l p o s e b n o m e d a l j o z a j u n a š k i 
č i n , k o j e n a m r e č r e š i l l e t a l c e , k i 
so b i l i s s v o j i m a e r o p l a n o m i zo l i -
r a n i n a l e d e n i k u n a s e v e r n e m o t o -
k u G r e e n l a n d u . L i e u t . C a v n a r j e 
p r i s t o p i l • I r a t o l i š k o C e r k e v . 

N A J A P O N S K O G R E . G o r n j a s l i k a j e b i l a v z e t a , r a v n o p r e d e n j e 

s v e t o v n o z n a n i F a t h e r F l a n a g a n , u s t a n o v i t e l j B o y s T o w n v d r ž a v i N e -

b r a s k a , v s t o p i l v a e r o p l a n , k i g a j e p e l j a l n a J a p o n s k o . T a m k a j F a t h e r 

F l a n a g a n š t u d i r a r a z m e r e in i š č e s r e d s t e v v p o m o č j a p o n s k i m l a d i n i . 

N a J a p o n s k o g a j e p o v a b i l s a m g e n e r a l M a c A r t h u r . 



M I S I J O N A R P R E V I D I I N D I J A N C A . — V J u ž n i A m e r i k i v d r ž a v i P e -

r u j e m n o g o k a t o l i š k i h I n d i j a n c e v , k i so b i l i d o l g o z a n e m a r j e n i z a r a d i 

p o m a n j k a n j a d u h o v n i k o v . Z d a j s t r e ž e j o n j i h o v i m v e r s k i m p o t r e b a m 

a m e r i š k i k a t o l i š k i m i s i j o n a r j i . N a s l i k i v i d i t e s t a r e g a p e r u a n s k e g a I n -

d j a n c a , k i m u m i s i j o n a r d e l i p o s l e d n j e z a k r a m e n t e v n j e g o v i k o č i d a l e č 

g o r i v a n d s k e m g o r o v j u . 

V S V I T U P O L N O Č N E G A S O N C A . 

N a d a l j n e m s e v e r u s e p o l e t i s o n c e 

p r i k a ž e za e n č a s s a m o n a o b z o r u , 

a n e z a h a j a , m a r v e č c e l o n o č d a j e 

s v o j o s v e t l o b o . N a s l ik i v i d i t e l a -

d j o , k i o p o l n o č i p e l j e r a z n e p o -

t r e b š č i n e h k a t o l i š k i m m i s i j o n a r -

j e m v s e v e r n i K a n a d i . 

A M E R I K A N K E v M E H I K I . — P r e d k r a t k i m so n e k e a m e r i š k e b o l n i -

č a r k e v v o j a š k i s l u ž b i š l e n a i z l e t v M e h i k o , k j e r so o b i s k a l e r a z n e k r a -

j e . N a s l ik i j i h v i d i t e , k o p r i s o s t v u j e j o p r i sv . m a š i v m e s t u M o n t e r r e y . 

M e h i k a n s k i v o j a k , k i g a t u d i v i d i t e , j i m j e s t r e g e l k o t v o d n i k n a p o t i . 

U M E T N A S L I K A — G o r n j o s l i k o 

n a š e g a G o s p o d a j e n a s l i k a l u m e t -

n i k H o f f m a n . T a s l i k a s e v e č k r a t 

v i d i in j e z e l o p o p u l a r n a m e d k a -

t o l i č a n i . 
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f r a n č i š k a n s k a misi jonarja 
umorjena. — Iz Kitajske 

p r iha j a poročilo, da ondotni 
komunisti pos ta ja jo vedno 
bolj predrzni . Katoliške mi-
s i jonar je mučijo, potem jih 
pa umorijo. Podatki o teh 
zločinih so tako grozni, da 
jim je težko verjeti . 

Dva frančiškanska misijo-
n a r j a na Kitajskem so komu-
nisti umorili 1. j a n u a r j a tega 
leta. Izgovarjal i so se komu-
nisti s tem, da sta bila misijo-
n a r j a Amerikanca in špijo-
na. To pa ni bilo res. Eden, 
p. Avguštin Holzum po ime-
nu, je bil Nemec, drugi pa, 
brat Benedikt Jensen, je bil 
Danec, četudi je spadal to-
časno v ameriško provinci j o 
sv. Barbare v Kaliforniji . Za 
komuniste velja vsaka pret-
veza, samo da smejo uničiti 
vero v Boga, kjerkol i jo naj-
dejo. 

Omenjena f rančiškana sta 
ponoči spala. Komunisti so 
vdrli v hišo in napadli speča 
misi jonarja, dočim je hišni 
sluga samo z grozo gledal 
krvavi dogodek, ne bi ju bil 
mogel rešiti. Komunisti so 
n a j p r e j kričali nad misijo-
nar j i in ju najgrše psovali, 
potem ju pa z noži razmesa-
rili in s koli pobili. P. Avgu-
štin je bil tako razmesar jen , 
da bi ga noben znanec ne bil 
mogel spoznati. Brat Bene-
dikt je med vojno veliko do-
brega storil vsem, posebno s 
tem, da je medecine delil ra-
njencem in vsem, ki so jih po-
trebovali. 

p i j a n s t v o med ženskimi . — 
Pred pe tna js t leti se je na-

šla samo ena ženska p i janka 
izmed desetih moških pijan-

P. Martin, o . f .m. 

cev. Dandanes pa jih je štiri 
do vsakih deset moških. 
Vzrok tega ni to, ker ni pro-
hibicije. Vzrok je v človeški 
volji, ki se ne mara ustavlja-
ti skušnjavam pijače. Ženski 
rod je zgubil ono samospošto-
vanje, ki ga je nekda j imel. 
Posebno v višjih šolah in ko-
legijih se ameriška dekleta 
vda j a jo slabim navadam. Bo-
jijo se, da jih bodo drugi za-
smehovali, če ne bodo pile. 
Takšne mladenke sploh ne 
pomislijo na škodo, ki jo jim 
povzroča pi jača, posebno v 
tem, da so v poznejših letih 
kot sužnje vdane pijači. 

jy joderna sv. Neža . — N a 
zadnjo nedeljo v aprilu 

je sv. oče Pi j XII. blaženim 
prištel mlado devico, ki je ra-
je umrla, kakor pa da bi bila 
grešila zoper čistost. Njeno 
ime je Mari ja Goretti, ki je 
živela v Italiji v oni pokraj i -
ni, ki se imenuje Anzio, k j e r 
je toliko ameriških fantov bi-
lo ubitih v zadnj i vojni — go-
tovo se spominjate tega, ko 
je za en čas tako slabo kaza-
lo za zavezniške sile. 

Leta 1902, ko je bila Mari-
ja Goretti samo dvanajs t let 

stara, jo je hotel zapel ja t i v 
greh nek mlad fant , Alessan-
dro Serenelli po imenu. Dru-
žina Goretti in družina Sere-
nelli sta skupno živeli v isti 
hiši in obdelovali iste njive. 
Allessandro je tore j iskal pri-
ložnost, da bi Marijo priva-
bil v greh. Dvakrat je posku-
sil, toda obakrat mu je dek-
lica odločno odbila prošnjo. 
To je fan ta hudo jezilo in se 
je hotel maščevati nad dek-
lico. 

Nekega dne jo je tore j pro-
sil, n a j mu zašije raz t rgano 
srajco in povedal ji je, da 
srajco t ako j potrebuje. Tako 
je bil siguren, da bo morala 
deklica sama v hiši ostati, ko 
bodo drugi na polju delali. 
Med delom na polju se je 
Allesandro izgovarjal , da 
mora iti v hišo po neko oro-
dje . V hiši je vzel dolg nož in 
ž nj im prisilil Marijo v svojo 
sobo. Zažugal ji je smrt, ako 
se mu noče vdati. Mari ja je v 
tistem hipu mislila samo na 
Boga in je zato zaklicala, 
"Ne, ne ! Ne dotakni se me. 
Je greh. Bog tega noče. če 
boš to storil, boš šel v pekel !" 
Po teh besedah jo je zaslep-
ljen in 1'azsrjen f an t večkrat 
prebodel z nožem. Mislil je, 
da je mrtva in jo je pustil na 
tleh ležečo. Kmalu pa je 
deklica oživela in začela kli-
cati po svoji materi. Alessan-
dro jo je slišal in je to re j šel 
n a z a j z nožem in jo še več-
krat prebodel. Pozneje so 
zdravniki v bolnišnici pričali, 
da je bila mlada Mari ja šti-
r ina js tkra t prebodena. 

Umrla pa še ni takoj . V 
bolnišnici je živela še 24 ur 
in med tem časom sta ji bili 
dve redovni sestri in duhov-
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nik vedno ob strani. Preden 
ji je duhovnik dal sv. popot-
nico, jo je vprašal, ako odpu-
sti svojemu ubijalcu. "Da! 
Odpustim mu," je odvrnila. 
"V nebesih bom molila za 
njegovo spreobrnenje ." Spo-
mnila se je tudi Jezusovih 
besed na križu in je dodala, 
"Tudi jaz želim, da bi bil z 
menoj v r a ju . " 

Alessandro Serenelli je bil 
v ječo zapr t 27 let zaradi svo-
jega zločina, a spreobrnjen 
je bil po priprošnji deklice, 
ki jo je bil umoril. Ko je bil 
namreč v ječi, se mu je Ma-
ria Goretti pr ikazala in mu 
ponudila lilije, rekoč, "Vze-
mi j ih! Vzemi j i h ! " Alessan-
dro se je skesal svojega gre-
ha in je prosil Boga in Mari-
jo Goretti odpuščanja. 

Ko je bil Alessandro izpu-
ščen iz ječe, je vstopil v f ran-
čiškanski red, da v redovnem 
življenju dela pokoro za svoj 
greh. To je bilo pred deseti-
mi leti. Kot frančiškan, oz. 
kapucin, je znan kot brat 
Štefan. 

Ko je bila Mari ja Goretti 
meseca aprila prišteta blaže-
nim v cerkvi sv. Petra v Ri-
mu, je imel brat Štefan iti k 
t e j slavnosti, da s spokornim 
srcem počasti ono, ki jo je 
bil pred 45 leti tako kruto u-
moril. Toda svojo željo ni 
mogel izpolniti. Banditi so 
napadli samostan, v katerem 
je stanoval, in so ubili neke-
ga pat ra Luigi, s katerim je 
imel iti v Rim. To je vzel brat 
Štefan za božje znamenje, 
da ne sme iti. Pri slavnosti 
pa je bila 83-letna mati Ma-
ri je Goretti. 

gkrajen čas. — Po ameriš-
kih mestih je povsod na-

vada, da posestniki zidajo 
takšne hiše ali apar tmente, 
ki so zadosti veliki za samo 
majhne družine, v katerih je 
namreč samo eden ali sta sa-
mo dva otroka. To je eden 
vzrok ali izgovor, z a k a j je to-
liko porodne kontrole v Ame-
riki, posebno po mestih. 

Pred kratkim pa je svetov-
no znani časopis New York 
Times napadel one posestni-
ke, rekoč, da " je skra jen čas, 
da se posestniki zavedajo, da 
so otroci večje vrednosti za 
našo deželo kot pa nevar-
nost, da bodo hiše poškodo-
vane od otrok ali pa da bodo 
hišni gospodarj i zgubili pre-
več span ja zaradi otrok." 
Nekateri hišni gospodarj i ne 
mara jo sprejet i takih družin, 
v katerih so otroci še majhni 
in bi povzročali preveč ropo-
ta in škode. 

CJpovedna molčečnost . — 
Vsak katoličan ve, da je 

katoliškemu duhovniku stro-
go prepovedano, razodeti , 
kar je v spovednici slišal. 
Marsikateri duhovnik je tudi 
že dal svoje življenje, kakor 
pa da bi razodel spovedne 
tajnosti . Zgled tega je sv. Ja-
nez Nepomuk. 

V državi New Jersey hoče-
jo vpeljat i novo postavo, po 
kateri bi bilo celo vladi pre-
povedano prisiliti duhovnika, 
n a j prelomi spovedno mol-
čečnost. Ta postava bi pa ve-
l ja la za vse, ki imajo skrb za 
duše, pa n a j si bodo katoliča-
ni ali ne. 

g t r a h pred nuno. — N a Ki-
t a j skem so tako zvani 

moi'ski ropar j i ali pirati na-
padli in zavzeli neko ladjo, 
na kateri sta se peljali dve 
kitajski redovni sestri. Ro-
par j i so t ako j pobili vojaštvo 
na ladj i in oropali vseh pet-
deset popotnikov. 

Sestra Terezija, ena izmed 
teh dveh sester je brez stra-
hu stopila pred voditelja ro-
par jev in mu povedala, da bo 
Bog kaznoval vso roparsko 
krdelo, ako se k a j žalega 
zgodi n j e j in drugi sestri. Vo-
ditelj je zato ukazal vsem ro-
par jem, n a j ničesar ne poče-
n ja jo proti tem sestram, ker 
deluje jo za kitajske reveže. 
Drugim popotnikom pa so 
vzeli ves denar in vso drugo 
njihovo lastnino. 

Dva dni so bili popotniki 
jetniki teh ropar jev. Ko pa je 
l ad j a končno obstala na ne-
kem samotnem kra ju , so ro-
par j i zapovedali l judem za-
pustiti ladjo. Zopet je sestra 
Terezi ja stopila pred vodite-
l ja in ga prosila, na j l judem 
n a z a j da vsaj njihove čevlje, 
ker ne morejo bosi hoditi v 
mrzlem, deževnem vremenu. 
Voditelj ropar jev je to neho-
te storil in nato skoraj joka-
je rekel, "Prosim, pojdite od 
tod, ker kmalu ne bo nam ni-
česar ostalo." 

g v e t o leto. — Sv. oče P i j 
XII. namerava proglasiti 

sveto leto in pozvati ves ka-
toliški svet k zadoščevanju 
za grehe in zločine, ki so se 
pripetili v strahotnih letih 
vojne. To bi bil že storil, to-
da čakati mora, da bo pre j 
mir sklenjen in da bodo pro-
metne razmere bolj urejene. 
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S Križem 
in Sidrom 

TRETJE POGLAVJE 

OZEMLJE države Wisconsin se žari-
va v obliki kladastega polotoka v 

zapadno vodovje Gornjega jezera. Ta 
polotok daje južnim bregovom Gornje-
ga jezera poseben značaj. Stari franco-
ski raziskovalci so dali skrajni točki te-
ga polotoka ime: "Pointe" Sv. Duha. 
Od tega je ostal do današnjega časa: La 
Pointe. Indijanci so poznali ta kra j pod 
imenom Chequamegon. Tu in v Sault 
Ste. Marie so bili bolj ali manj stalno 
naseljeni. 

Takoj nad konico imenovanega polo-
toka leži prilično otočje, ki nosi ime: 
Apostolski otoki. Največji med njimi je 
otok Medeline. Na ta otok so se počasi 
umaknili ondotni Indijanci kot v neka-
ko trdnjavo in so prepustili svoja pose-
stva na celini njihovi usodi. Podobno je, 

ZGODBA FRIDERIKA BARAGE 
OB GORNJEM JEZERU. 

9 
Spisa l J a m e s K. Jamison ® 

Pres t av i l p . B e r n a r d , O .F .M. 

da so to storili pod pritiskom drugega 
indijanskega rodu, ki je živel bolj proti 
zapadu in je bil silno krvoločen. To je 
indijanski rod Sioux. Tako se je počasi 
tudi ime La Pointe nanašalo le še na 
otok Madeline, kamor se je bil napotil 
Friderik Baraga v poletju 1835. 

"Tovarna" družbe "The American 
Fur Company" v La Pointu je bila se-
stavljena iz gruče čednih poslopij, ki so 
se parila v pekočem julijskem soncu. Vi-
soko nad njimi je prožno plapolala dr-
žavna zastava na dolgem borovem dro-
gu. Dvoje poslopij, ki sta skrivali v sebi 
prodajalne za razne reči, sta posebno 
blesteli v sončnih žarkih. Bila sta snež-
no belo popleskani in nikjer ni bilo ko-
šatih dreves, da bi jima zasenčili slepe-
čo bleščobo. Ozka ulica je vodila od tu 
v vas, kjer so bile tesno skupaj nameta-
ne drobne koče. Pred njimi so bili po-
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beljeni plotovi iz lat. Tam je bilo tudi 
dovolj raznega drevja, ki je metalo 
hladno senco na koče pod sabo. Vasica 
je stala na majhni vzpetini. Slaba kolo-
vozna pot jo je vezala z jezerskim obre-
žjem in pomolom, ki je bil poln dolgih 
skladišč. Kakor kokoši na jajcih so se-
dela košata poslopja tik ob jezerski vo-
di. Popleskana so bila s temnorjavo 
barvo, kakor jo ljubi narava sama v po-
krajinah ob Gornjem jezeru. 

Od nekod izmed skladišč so odmevali 
udarci kladiva. Od časa do časa je za-
glužil te enakomerne udarce resk lese-
nih hlodov, ki so jih prerivali z mesta 
na mesto. 

To edino znamenje človeškega udej-
stvovanja in gibanja je sprožilo dvoje 
dogodkov. Prvi je bil ta : Debelušen 
Indijanec se je zbudil iz popoldanskega 
spanja v senci enega opisanih poslopij 
in je pazno poslušal, odkod prihaja ro-
pot. Ko je to ugotovil, se je dvignil in 
je mahedral ob pomolu, dokler ni našel 
primerne sence na kraju, kamor se ropot 
ni dobro slišal. Tam se je vlegel na des-
ke in zopet mirno zasnul. 

Drugi dogodek: Pri vhodu v trgovsko 
poslopje se je prikazal dr. Borup, fak-
tor v prodajalni. Ni kazal, da bi se mu 
kam mudilo, čeprav je bil videti v svojih 
kretnjah prav gibčen. Napotil se je k 
drogu z zastavo, obstal in gledal na pri-
stanišče in razna skladišča. Potem je 
obrnil pogled na gručo koč in pobeljene 
plotove iz lat. Odkril se je in se zazrl 
navzgor ob drogu na prožno zastavo. 
Spet se je pokril in se zagledal v proče-
lje prodajalne. Vse to je napravil ka-
kor po predpisih in je kazalo, da je bil 
samo zato odšel iz svoje pisarne. Potem 
se je spomnil, da mu med prsti tiči ne-
kakov papir. Sklonil je glavo in se za-
gledal vanj. Kmalu se je spet vzravnal 

in pogled mu je splaval t ja v sinje ob 
zorje, kjer se je jezero srečavalo z ne-
bom. Pozorno je gledal. Nato je ka-
kor sam zase odmajal z glavo in nameril 
korake proti pomolu. Bil je popolnoma 
sam, pa ž njim je šla neka slovesnost. 
Človek bi mislil, da vidi procesijo ne-
vidnih spremljevalcev, ki so stopali sku-
paj z dr. Borupom. 

Stopal je naravnost proti kraju, odko-
der se je slišal ropot. Tam je imel de-
lavnico sodar Joseph Default. Ko je 
vstopil dr. Borup, je stari mož odložil 
oblič in pošepetal nekaj besed sodelav-
cu, ki je bil po lesu s skladivom, nato si 
je obrisal oblanje s predpasnika. S čela 
si je otrl pot kar z rokavi koteninaste 

OBLETNICA 

29. junija tega leta bo s topetdeseta ob-
letnica rojstva Friderika Barage v fari Do-
bernice v l jubl janski škofi j i . Ob te j priliki 
n a j mol imo še bolj goreče, da ga bo Bog po-
vel ičal pred veso l jn im katol i škim svetom in 
da bo uradno prištet b lažen im v nebesih. 

srajce. Vse to je pomenilo pripravo na 
primeren sprejem gospoda faktorja. Še-
le sedaj je obstal ves pozoren ob svojem 
sodarskem plohu in čakal na mogočne-
ga moža iz trdnjave, da pride bliže. 
"Trdnjavo" so splošno imenovali kom-
panijsko poslopje na vzpetini. 

Dr. Borupu se še zmerom ni mudilo. 
Počasi je tipal za svojo potjo med kupi 
lesa, ki so ležali po tleh. Na vsaka dva 
ali tri korake je obstal in gledal okoli 
sebe. Oplazil je z očmi zgotovljene so-
de, ki so bili postavljeni v vrsto ob steni. 
Obstal je pri nedokončanem sodu in ti-
pal po njem z roko. Pobral je s tal dogo 
in jo tehtal v roki, da bi uganil njeno 
težo. Podržal si je tik pred nosom glad-



nr. 27 AVE MARIA 

ko pooblani les in ga povohal, preden ga 
je vrgel od sebe. 

Ko je končno prišel prav do Josepha, 
mu je uprl oči naravnost v obraz in za-
goteneten nasmešek mu je zaigral okoli 
ust. 

"Joseph, kaj mislite, ali bi znali po-
staviti cerkev?" 

Stari si je pomel žuljave roke in rekel: 
"Kakor bi pihnil!" 
Potem je s ponosno kretnjo vrgel gla-

vo nazaj in dodal v mešanici francoske-
ga in angleškega jezika z grgrajočim 
nasmehom: 

"Da, doktor! Cerkev postavim tako 
lahko kot naredim sod. Kakor bi pih-
nil!" Potem je ponovil prejšnjo kret-
njo, ki je imela podpreti besede: Kakor 
bi pihnil! 

P A P E Ž E V A MATI 

Papež Benedikt XI. je postal naslednik 
sv. Petra 1. 1303. Ko je zvedela njegova 
mati, da je izvoljen za poglavarja sv. Cer-
kve, se je napotila v Rim.. Ko se je prepro-
sta kmečka ženica javila za avdijenco, so 
visoki ceremoniarji menili, da se ne sposo-
bi, da bi stopila v borni obleki pred sv. oče-
ta. Odlične dame so jo peljale v razkošno 
sobo in oblekle v lepa svilena oblačila in ji 
nadele zlato in biserno nakit je. 

Ko je stopila tako napravljena pred svo-
jega sina-papeža, in so mu jo predstavili, 
je dejal, "Moja mati? To ni mogoče. Moja 
mati je bila vedno revna in preprosta žena. 
Ta tu je popolnoma drugačna. To je odlič-
na, premožna dama!" 

Ko je mati to cula, se je takoj odstranila, 
slekla dragoceno oblačilo, oblekla svojo 
prejšnjo borno obleko in se vrnila. Ko jo je 
papež sedaj zagledal, ji je tekel vesel na-
proti, jo objel in rekel, "Da, to je moja do-
bra, stara mamica, katero tudi kot papež 
ljubim in spoštujem." 

— I v a n B l a ž i č 

Nenadoma se mu je spremenil prej 
tako veselo režeč se obraz. Stisnil je 
čeljusti, da sta se mu skoraj srečala bra-
da in nos. Oči so se mu zožile, ko je 
skušal uganiti z Borupovega obraza, kaj 
je na stvari. Vprašal ni nič, pa dr. Bo-
rup je vedel, da je v njegovih očeh do-
volj vprašanja. Odgovoriti bo treba. Z 
roko je pometel oblanje s ploha, se sko-
bacal nanj in sedel. Še zmerom je držal 
v roki oni papir in se zamišljeno zazrl 
vanj. 

"Joseph, kaj bi rekli, če bi vam pove-
dal, da pljuje ladja po jezeru proti La 
Pointu Prava ladja, Joseph, z jambori 
in jadri! No, no, no, le počasi, Joseph! 
In kaj bi dejali, če bi vam povedal, da 
na tej ladji prihaja v La Point katoliški 
duhovnik?" 

Čuden blesk se je za hip odbil iz so-
darjevih oči. Toda mož je čakal nadalj-
njih doktorjevih besed. 

"Tak odgovorite, Joseph! Kaj bi de-
jali?" 
• "Ladja, to že. Ampak duhovnik — 

nikoli!" 
"Nikoli? Pa bo le prav, če verjamete, 

zakaj živa resnica je." 
"O, doktor! Ali prihaja iz krasne-

g a . . . ? " 
"O, to pa ne, Joseph!" 
Faktor je videl, kako je šinilo veselo 

zavzetje preko sodarjevega obraza, pol-
no željnega pričakovanja. Dodal je sko-
ra j sočutno: 

"Dejal bi, da vam ni dano doživeti 
toliko naenkrat. Duhovnik, da, toda ne 
iz vašega 'krasnega Montreala'." 

Dr. Borup si je razgrnil papir pred 
oči. 

"B-a-r-a-g-a. Čakajte, neki uradnik 
v Mackinacu je povedal, kako se to ime 
izgovori. Poglejte sem, Joseph! Izgo-
vorite, kakor kažejo črke. Da, Baraga! 
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Tako mu je ime. Ponovite in potem še 
in še, zakaj gotovo ga boste hoteli po 
imenu poklicati, ko se snideta v La 
Pointu." 

Joseph je ponavljal za faktorjem in 
ta mu je prikimaval, češ da dobro izgo-
varja. Naenkrat se je zresnil sodarju 
obraz in mož se je skoraj namrdnil. 

"To ime mi je čisto tuje." 
"Meni tudi. Pač nič za to. Mr. Crooks 

govori o njem kot govori človek o svo-
jem prijatelju. Crooks nam je pisal po 
poštnem čolnu in tu je pismo. Torej, Jo-
seph, ali znate postaviti cerkev?" 

Staremu sodarju se je spet zasvetil 
obraz, da se je faktor začudil. Brž nato 
so ga oblile solze. Gledal je nekam v 
daljavo, kakor da ne vidi pred seboj 
mogočnega faktorja iz 'trdnjave', am-
pak nekaj posebnega, kar obeta lepo 
bodočnost. Mehko in pridušeno je rekel: 

"Da, delal sem čolne, hiše, prodajal-
ne, sani, sode. Pri takem delu sem se 
postaral. Prav rad bom zgradil tudi cer-
kev, preden umrjem." 

Dr. Borup je bil ginjen in je hitro po-
stavljal besede, ko se je spuščal s ploha 
na tla: 

"Res, Joseph, vi stari možje ste bili 
zmerom zelo vztrajni. Kar se tiče te cer-
kve, no, bomo videli. In še rečem, vide-
li bomo." 

Ob sončnem zapadu tisti dan je La 
Pointe naenkrat zaživel. Za belimi plo-
tovi pred hišami so posedale ženske in 
se pogovarjale s sosedi na levi in desni. 
Otroški živžav se je podil po travi za 
svojimi igrami. Možje so podpirali ogle 
poslopij ob pomolu in izmenjavali 
skromna mnenja. 

Dalje doli na nizki obali je stala in-
dijanska vas. Rdeči možje so posedali 
v gručah in niso imeli kaj reči. Ženske 
so sukale urne šivanke. Otroci so se po-

jali med gručami in povsod je bilo pol-
no psov, ki so stikali po smetiščih za ka-
kim prigrizkom, čeprav je bilo že vse do 
dna preiskano. 

Od ust do ust je šla beseda, da jim bo 
imel dr. Borup zvečer povedati veliko 
novico. Ko se je začelo mračiti, so lju-
dje usmerjali počasne korake proti dro-
gu z zastavo, kjer je bilo nekako samo 
po sebi razumljivo zbirališče za vso vas. 
Kmalu jih je bil poln ves prostor. Indi-
janci so ostajali v poštljivi oddaljenosti, 
ženski svet kompanijskih uslužbencev 
je prav ob drogu živahno čebljal. 

Ko je prišel na mesto dr. Borup, je 
nastala velika tišina. Ljudstvo se je str-
nilo okoli njega v polkrog in je priča-
kovalo napovedanega oznanila s tako 
nestrpnostjo, da si jo težko predstavlja-
mo dandanes, ko nam letijo ves dan po 
radiu na ušesa novice z vsega sveta. 

Dr. Borup je dobro poznal svoje ljudi. 
Svoj govor je začel z raznimi opomini, 
ki bi se v drugačnih okoliščinah ljudje 

KJE SI J U N A K ? 

V d e ž e l i tuji našl i s mo z a v e t j e 
pod o l jko , ki je z n a k miru in sprave . 
P o g l e d nemirno blodi n a m v da l jave , 
k j e r v oknj ih j e žare lo naše cvet je . 

K j e r so gradi l i hiše n a m oče t je , 
ponosno d v i g a j o sovragi g lave , 
o skrunjene se d v i g a j o zas tave , 
pot ihni lo je src s lovenskih pe t j e . 

N a m sveto z e m l j o bratska kri n a m a k a , 
j u n a k o m zvon iz l in m e h k o p o z v a n j a , 
ki spe ob z n o ž j u Tr ig lava očaka . 

K a j res še v e d n o k r a l j pod P e c o s a n j a ? 
K a j res ne z m o r e narod naš junaka , 
k i bi ž e enkrat zdrami l g a iz s p a n j a ? 

(Iz "Mi in svet", lista begunstva.) 
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še zmenili ne zanje. S tem je toliko bolj 
vzbujal pozornost. 

"To sem vam že davno povedal, da z 
vami ribiči nisem kar nič zadovoljen. Pa 
kaj pravim, nisem zadovoljen! Razka-
čen sem, da, naravnost razkačen! Nekaj 
mož kak dan sploh ne gre nikamor riba-
rit. In ve ženske jih še ščujete, naj ne 
gredo. To mora prenehati, mora! Do-
bro veste, da naša kompanija ne more 
obstati v teh krajih dandanes samo za 
nakupovanje kož. Kupčija s kožami po-
nehava. Ribji lov mora iti naprej. Jo-
seph Default je dodelal sedemdeset so-
dov in vsi so še prazni. Nimamo rib, 
da bi napolnili sode. Kaj mislite na-
praviti? Jaz vam povem, da bom ustavil 
dobavo živil in drugih reči vsem tistim 
moškim, ki nočejo delati. Pomislite! 
Štirideset ribiških čolnov bi moralo biti 
danes na vodi, v resnici jih je bilo le se-
dem ! Pa vprašam možakarje, zakaj ni-

so na lovu, pa dobim prazen odgovor: 
Prevroče je danes! Danes prevroče, čez 
par mesecev bo seveda premrzlo! Reci-
te kar hočete, tole vam rečem: Dokler 
je vreme pripravno, je treba na delo! 
Če me do konca razkačite, bom rekel va-
šim ženskam, ko pridejo po stvari v tr-
govino : Prevroče je danes, ne dam vam 
ničesar! Ne ljubi se mi! No, kako boste 
s tem zadovoljni? Zanašate se, da bo 
kompanija skrbela za vas. Saj tudi bo, 
pa samo, če boste delali zanjo. Ako ne 
boste, bo kompanija šla svojo pot. Le-
tos se šteje 1835. Torej ne 1820, ko smo 
začeli in je bilo kož povsod na pretek." 

Po teh besedah je dr. Borup pogledal 
preko glav bližnjih poslušalcev nekam 
v daljavo, kjer so stali Indijanci. Po-
vzdignil je glas: 

"Buffalo, ali ste tukaj?" 
"Ho!" je prišel odgovor iz gruče sko-

zi nastajajoči mrak. 
"Dobro, Buffalo. Poglavar ste svojih 

ljudi, povejte jim, da morajo hoditi ri-
barit. Kar delajo zdaj, to je vse nič. 
Grejo na vodo, ujamejo dve ali tri ribe, 
grejo nazaj domov in jih pojužinajo. 
Tako to ne gre. Vidite, vprašal sem 
moža Indijanca doli ob pomolu, zakaj 
je šel spat in ne ribe lovit. Rekel mi je: 
saj sem prejšnje sonce ribaril. Dobro, 
sem rekel, če si včeraj ribaril, pa tudi jej 
včeraj!" 

Dr. Borup je mal o prenehal, da bi 
imeli poslušalci čas prežvečiti njegove 
zdrave nasvete. Potem je nadaljeval: 

"Zdaj imam za vas nekaj novic. Do-
bili smo danes pošto po hitrem čolnu iz 
Mackinaca. Podobno je, da se vsem na-
šim znancem dobro godi tam na vzho-
du, v Michlimachinacu, v Sault Ste. Ma-
rie in v L'Ansu. Nihče ni zbolel in vreme 
imajo kar dobro. Tudi pove, da se bodo 
vsakoletna izplačevanja Indijancem vr-
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šila v La Pointu oktobra. Tako jim ne 
bo treba hoditi po groš daleč na vzhod. 
Oni od zapada, okoli Fond du Laca in 
še delj, bodo prišli do sem. In naša kom-
panija si je zgradila novo ladjo, večjo 
kot je bila katerakoli doslej. Take še 
sploh niste videli. Vsak čas mora biti 
tu. Vozi nam raznih potrebščin in tu bo 
naložila tovor za pot nazaj. Krstili so 
jo z imenom 'John Jacob Astor'. Vrhu 
tega imam prijetno nalogo, da vam tole 
povem: Katoliški duhovnik se vozi z la-
djo v La Pointe. Ime mu je Father Ba-
raga. Jaz tega moža ne poznam, zvedel 
sem pa, da je bil že več let niže doli ob 
jezerih. Zdaj se je odločil za Gornje 
jezero. Ne vem, kako misli priti do cer-
kve. Če se ne motim, bo hotel, da se mu 
nova postavi. Če bo tako, potem ne bo 
opravičila za tiste med vami, ki se bra-
nijo hoditi ribe lovit in lenarijo brez 

vsakega posla. Pri novi cerkvi bo dela 
dovolj. Upam, da vas bo Father priga-
njal k trdemu delu in seveda brez plače. 
Morda bomo potem več rib spravili sku-
paj. Pa lahko noč!" 

Dr. Borup je odšel skozi mrak in se je 
muzal sam svojemu dovtipu. Na zboro-
vališču so pa ostale gruče ljudi, ki so bi-
li pod mogočnim vtisom dvojne novice: 
Ladja in duhovnik! 

Drobna Francozinja z otrokom v na-
ročju je vzkliknila v svojem jeziku: 

"Bog bodi hvaljen! Misijonarja do-
bimo!" 

. . . .Rajše sama trpim lakoto , kakor da bi 
ubožcu odrekla dar, brez k a t e r e g a bi mo-
rebiti obupal . Bo že Bog skrbel za prihod-
nost, m e d t e m sem pa pr ipravl jena, do zad-
n j e g a groša vse razdel i t i . — Sv. E l i z a b e t a 
portugalska. 

* 

L O V E N S K I STARŠI! 

A k o žel i V a š sin služit i 
Bogu kot D U H O V N I K ali 

A M O S T A N S K I B R A T v 
e d u sv. Frančiška asiške-
a, povej te mu, da l a h k o 

zpolni svojo ž e l j o pri slo-
enskih franč iškanih v Le-

montu. P o k a ž i t e mu to 
znani lo , ki je tudi v ang-

e š k e m j e z i k u napisano, 
a ga bo l a h k o s a m bral. 

a j l epša V a m hvala . 

* 

* 

Y O U N G MEN & B O Y S 

of S lovene nat ional i ty , 
w h o fee l the call to serve 
God as PRIESTS or L A Y 
BROTHERS in the Fran-
ciscan Order, f o u n d e d by 
St. Francis of Assis i , are 
invited to m a k e their de-
sires k n o w n to the S lovene 
Franciscans in Lemont. 
For full particulars, wri te 
to 

V e r y Rev. Commissary-
Provincial 

St. Mary's Seminary 
Lemont, Illinois 

* 
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Prvotno vese lo upanje , da se 
bo d e l o na r o m a r s k e m d o m u 
z g o d a j spomlad i zače lo , je 
radi n e p r e s t a n e g a d e ž e v n e g a 
v r e m e n a d o b e s e d n o p o vodi 
sp lava lo ali pa v b latu zati-
ča lo . V e č kot po lov ica m a j a 
je poteklo , p r e d e n so gospo-
dje prvo o p e k o položi l i . Med-
tem pa je bi lo tudi m n o g o 
drugih nujnih opravkov , ki 
so nas v lek l i od n a š e g a dela . 
Če pa Bog da, bo od z d a j na-
p r e j bo l j še šlo. 

Vi , pr i jate l j i in pr i jate l j i -
ce , pa ne o d n e h a j t e s svojo 
p o m o č j o . S a j bo ta d o m za 
vas in z a vaše potrebe . Prav 
od z a č e t k a ste se j a k o v n e t o 
zan imal i za romarski dom, 
p o s e b n o nekater i . S a m o g le j -

te na imena onih, ki se v sak 
m e s e c pr idružuje jo petdolar-
s k e m u klubu, z last i pa še 
pretek l i mesec . Na to š tevi lo 
ste l a h k o res ponosni . Ona 
"ta sitna", ki je da la duška 
t e m u klubu, zas luž i , da ji ne-
k j e p o s t a v i m o k a k š e n spome-
nik ali pa da jo prog la s imo 
za svetnico. 

Mater i ja la za z i d a n j e ima-
mo ob t e m času dovol j , po-
sebno o p e k e je dosti . S a m o 
d e l a v c e v je treba, da hitro 
porab i jo mater i jah 

Če berete " K r a m l j a n j e na 
z a p e č k u " , boste v idel i p i smo 
od Mrs. Mary H o g e , matere 
n a š e g a preč. g. komisar ja . V 
t e m pismu povej , k a k o je od 
razn ih l judi in tudi po sreč-
k a h za pos te l jno pregr inj lo 
nabra la dves to do lar jev za 
romarski dom. Če so takšni 
dobri l j u d j e na t e m svetu, po-
t e m se ni treba bati za ro-
marski dom. Vidi se, da lju-
d je h o č e j o na vsak način ime-
ti svoj romarski d o m in da se 
b o d o trudili , dokler ne bo do-
končan . 

• 

Z a le t ino ne obe ta poseb-
no dobro, v s a j ob t e m času 
ne. S labo s p o m l a d a n s k o vre-
me je vse k m e t e v teh pokra-
j inah p r e c e j hudo zade lo . Pa-
vel Marn, naš kmet , j e še le 
drugi t e d e n m e s e c a m a j a vse-
jal oves in s icer na hribu za 
samos tanom, o d k o d e r je vo-
da h i treje odtek la . P o z n o je 
bil oves vse jan , to je res, in 
č lovek je l a h k o v skrbeh, da 
ne bo dobrega pr ide lka , ven-
dar l a h k o Bog vse na dobro 
obrne. Za koruzo še ni ravno 
tako ve l iko skrbi, ker bo Pa-
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vel vsejal ono koruzo, ki v 
devetdeset ih dneh dozori. 

Ta mesec lahko pričakuje-
mo marsikateri roj od Father 
Johnovih čebel ic . Z d a j bo tu-
di čeda l je več cvetl ic po hri-
bih in polj ih, od čebele pa se 
ne more nobena cvetl ica skri-
ti, posebno pa od naših če-
belic ne. 

• 

Na primernem kraju gori 
na gričku zida oče Rafae l s 
svojimi novinci dve novi 
"šendi", ki bosta služili v go-
tov namen ob gotovih potre-
bah. V s a k romar se bo goto-
vo zanimal za ti dve šandi. 
Ne pozabi te vprašati , k j e jih 
najdete , ko obiščete naš gri-
ček. 

• 

Koncem aprila sta Rev. M. 
J. Butala, župnik s lovenske 
cerkve sv. J o ž e f a v Jolietu, 
111., in njegov kaplan, Rev. 
George Kuzma, sem v Le-
mont na obisk pripel jala slo-
venske mladeniče in mladen-
ke iz Pueblo, Colo., ki so bili 
ravno na potu domov s KSKJ 
keg l ja ške tekme, ki se je le-
tos vršila v Indianapolisu, 
Ind. Fantje in dekleta so si 
dobro og ledal i naš kraj in so 
marsikaj videli . Pri groti so 
jemal i nekaj slik v spomin na 
svoj obisk. Vese l i lo nas je, 
videti te pr i jazne obiskovalce 
iz da l jnega zapada . Hvala 
tudi gospodoma Butala in 
Kuzma, ki sta jih spremlja la 
po naši farmi. 

• 

V petek, 16. maja, so trije 
naši gospodje obhajal i dese-
to obletnico svojega mašniš-
k e g a posvečenja . Ti so: p. 
Andre j S v e t e , lemontski 

gvardi jan; p. Ciril Šircelj, u-
pravnik (business m a n a g e r ) 
tega l ista; in p. A l o j z i j Ma-
die, vodja naših mis i jonarjev 
in urednik tretjeredniških 
misli. Čas res hitro mine. Saj 
se ne zdi tako dolgo, odkar 
so ti trojčki odpel i svojo prvo 
glorijo. 

LETOŠNJA R O M A N J A 
4., 5., 6. jul i ja — romanje 

Zveze društev najsv. Ime-
na iz Cleve landa in dru-
god; letna seja Lige kato-
liških Slovencev v Ameri-
ki; s lavnost dvanajs te sto-
letnice pokris t janjenja slo-
venskega naroda. 

20. jul i ja — letno romanje 
s lovenske ženske z v e z e v 
Ameriki . 

16. avgusta — letno romanje 
Z v e z e oltarnih društev iz 
Clevelanda. 

31. avgusta — letni medeni 
piknik; romanje fare sv. 
Štefana v Chicagi, sv. Ju-
rija v So. Chicagi , in od 
drugod; slavnost k srebr-
nemu jubileju mašništva p. 
Leona Novitt. 

Marsikdo bo gotovo vpra-
šal, k j e je voda, ki bi morala 
biti v jezercu pri groti. Da po 
pravici povemo, ne bo nič vo-
de v jezercu letos, zato ker se 
bo de la lo v njem. Kameni to 
steno bodo namreč sezidal i 
okoli j ezerca ob vodi, tako da 
bo lepše zg leda lo . Onih vrb, 
ki ste j ih dos lej videl i ob vo-
di, ni več in jih tudi ne bo. 
U p a m o tudi, da bo manj one-
ga grdega pleve la , ki je ved-
no rastel v vodi. K d a j bo delo 
končano, samo Bog ve. Tudi 

otok Bled je treba popraviti , 
ker nekol iko razpada. • 

Članice Z v e z e oltarnih 
društev v Cleve landu so na 
svojih sejah sklenile, da bodo 
zopet letos priredile romanje 
sem v Lemont k Mariji Po-
m a g a j in sicer 16. avgusta , 
na dan po prazniku Mariji-
nega vnebovzet ja . Te vrle 
katol iške ženske imajo to za 
prav resno romanje , oz iroma 
za bož jo pot, ne pa za kak-
šen izlet. Nameravajo vso 
pot moliti ali prepevat i na-
božne pesmi. Ze lo dobrodo-
šle bodo tu v Lemontu. 

® 
Letne duhovne va je se bo-

do vršile tukaj v našem sa-
mostanu zadnja dva tedna 
tega meseca . Prišli bodo sem-
k a j vsi očet je in bratje iz ce-
l ega komisarijata. 

• 

Iz sv injskega hleva je že 
parkrat prišlo poročilo, da so 
bile t a m k a j na obisku vile 
rojenice. Matija Pleše je os-
krbnik svinjaka in je ze lo ve-
sel svojih mladih pujskov, ki 
j ih bo zredil , da bo zopet 
drugo z imo dosti k lobas in 
šunk. 

• 

26. aprila sta bila poroče-
na tu v naši kapel ic i J a m e s 
Nasenbeny in Florence Te-
žak, oba iz Jol ieta . Poročil ju 
je Father Alojz i j , ki je tudi 
zapel poročno sv. mašo. • 

N e k d a j je bila lepa nava-
da, da so novoporočenci iz 
fare sv. Štefana v Chicagi 
vedno s e m k a j prišli k Marija 
Pomagaj , da dobijo poseben 
blagos lov pred Marijinim ol-
tarjem. Ta navada je nekoli-
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ko oživela , ko je 3. maja pri-
šla sem po blagoslov Josephi-
ne Kozel s svojim ženinom. 
Poroka je bila zjutraj pri sv. 
Štefanu. Blagoslov je delil 
oče Andrej , ki je potem tudi 
spremljal vso ženi tovanjsko 
skupino h groti k lurški Ma-
teri božji . Se razume, da je 
bilo precej fo tograf iranja pri 
groti. 

Prav prisrčno vabimo no-
voporočence iz Chicage in od 
drugod, naj s emkaj priroma-
jo za blagoslov pri Mariji 
Pomagaj . V tem oziru bomo 
prav radi sodeloval i . Samo to 
bi prosili, da naj nas novopo-
ročenci obvest i jo o svojem 
obisku ob pravem času, da 
bomo pripravljeni , ko pride-
jo. 

• 
Na obisku so bili pri nas 

s ledeči visoki gospodje : Rt. 
Rev. kanonik John J. Oman, 
župnik fare sv. Lovrenca v 
Cleve landu; Mr. Anton Grdi-
na in Mr. Joe Grdina iz Cle-
ve landa. Vsi trije so bili na-
vzoči , oz iroma so se akt ivno 

/ 
udeleži l i seje , ki se je vršila 
v Jol ietu g l ede slavnosti v Le-
montu od 4. do 6. julija. 

Pri nas se je tudi za en te-
den mudil Mr. Michael Sed-
lak iz Johnstowna, Pa., ki je 
šel tudi obiskat svojega sina, 
ki že drugo leto študira za 
duhovnika pri St. Joseph Se-
minary, Westmont , 111. Po 
končanih študijah tamkaj u-
pa njegov sin priti sem v Le-
mont, kjer bi nadal jeva l in 
dokončal študije za duhovni-
ški stan. 

Za en dan ali dva je ostal 
pri nas č. p. Mirko Godina, 
o.f .m. conv., ki je ravno pred 
obiskom bil v Jolietu, kjer je 
predaval o razmerah v stari 
domovini. 

Očeta Martina so obiskali 
stric in teta, Mr. in Mrs. 
Frank Bambič iz Fredonia, 
Kansas, in bratranec Tone 
Bambič in sestrična Mary 
Jones iz Chicage. 

• 
Svoj god obhaja ta mesec 

Father A l o j z i j Madic in si-

cer 21., ko je praznik popu-
larnega sv. Alojz i ja . 

Zadnj i mesec pa je po ne-
kaki pomoti f irbec pozabi l 
omeniti god večnega popot-
nika brata Antonina, ki je bil 
na 10. maja. Zaradi tega je 
imel s labe sanje, v katerih ga 
je s ko lom pretepal brat An-
tonin. 

— Samostanski f irbec 

Z A N I M I V A K O L E K T A 

V c l e v e l a n d s k i j a v n i k n j i ž -
nici so u s lužbenc i p r e g l e d o -
val i k n j i g e , k a t e r e so si l j u -
d j e bili i zposodi l i od k n j i ž n i -
ce in p o t e m povrn i l i . V t e h 
k n j i g a h so naš l i r a z l i č n e 
s tvar i , k i so j i h l j u d j e rab i l i , 
da si z a z n a m u j e j o s t r a n , na 
k a t e r i so n e h a l i b r a t i . M e d 
t e m i s t v a r m i so bile s l edeče : 
š k a r j e , posušen sendvič , po-
ročn i list, sv i lna t robec , p i la 
z a noh te , t i ke t i za g leda l i šče , 
p o d p i s a n ček , p i smo z a l j u b -
l j encev , kos " š p e h a " . 

p o m o č družinam. — V Špa-
n i j i so v p e l j a l i p r o g r a m , 

ki j e d o m e n j e n v p o m o č d r u -
ž i n a m . Z a r o č e n c e m a , ki se 
h o č e t a poroči t i , d a j e š p a n s k a 
v l a d a gotovo svoto d e n a r j a , 
ki ga p a m o r a t a p o z n e j e po-
p l a č a t i po e n e m p r o c e n t u n a 
mesec . 

T a s l i k a j e t u p r i o b č e n a , d a l a h k o v i d i t e , k a k š e n z d a j z g l e d a z n a n i 

p . H u g o B r e n , o . f . m . P r e c e j s h u j š a n j e , k a j n e d a . D r u g i f r a n č i š k a n i 

v s l i k i so p r o f e s o r j i , k i u č i j o n a f r a n č i š k a n s k e m k o l e g i j u sv . A n t o n a 

v R i m u . 
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JEFFERSON, OHIO. — Piše M. Globo-
ltar: Cenjeni f rančiškani! Dovolim si en čas 
in jim želim pisati . . . Brala sem, kako bi 
se pomagalo beguncem v Jednoti . Tisto bi 
se prav lahko naredilo. Koliko je bilo ta-
cih članov, ki niso mogli plačevati asesmen-
ta, ko je bila tolikšna kriza. Primorani so 
bili pustiti, ko je denar not ostal. Tisti de-
nar bi se prav lahko brez vsakega odlaša-
n j a nj im obrnil. Kdor ima količkaj srca, bo 
z menoj potrdil . . . 

Vaš list večkrat prebiram. Le od škofa 
Rožmana je k a j zanimivo, namreč postne 
pridige. Vse je res tako, kakor škof pravijo. 

J az bi še več pisala, pa je preveč žalost-
na moja zgodovina, pa r a j e sama zase ohra-
nim. Silno smo z d a j v slabih in žalostnih 
časih. Vsak človek ima svoje sovražnike, 
Bog jih ima pa največ, ki pa je najboljš i 
naš Oče. To me na jbol j srce zaboli, da bliž-
nji človek s part izani drži. Oh, ko je tacih 
več kot preveč! Pa tudi prevelika lakom-
nost je zda j . Strašno je svet lačen denar-
ja, pa ko ne bo denar nobenemu pomagal v 
nebesa . . . In Vam iz srca želim zdrav ja in 
obilnega uspeha. Prosim za tisto malo knji-
žico. 

NOVO MESTO, SLOVENIJA. — Piše p. 
Salez i j Glavnik, o.f .m., p a t r u A l o j z i j u : P r e -
dragi p. Alojz i j ! Prav lepo se Vam zahva-
lim za poslani dar. Na jbrž je še neka j za 
Vašo drago teto, ki je bila ravno malo bol-
na, kakor sem izvedel od sorodnika, kano-
nika Frančiča. Meni se večkrat sanja, da 
sem Vaš prišel pogledat in zlasti ogledovat 
novi samostan, posnetek blejskega jezera z 

otokom, lurško votli, itd. Gotovo imate ve-
liko dela. 

Kako se imajo k a j drugi preč. patri, 
amerikanski in s tarokrajski? Vsi ste mi dra-
gi. In b ra t j e? Predvsem želim pozdraviti 
p. Cirila in seveda p. Kapistrana, ki sta se 
me že spomnila s pismi, oz. razglednicami. 
Z d a j še posebej želim p. Johnu vse na jbol j -
še h godu, pa tudi preč. p. Kazimirju, ki bo 
še p re j godoval. Vsem izročam najlepše 
pozdrave, zlasti pa še Vam, dobrotniku. 

P. S Letos imamo dolgo in hudo zimo. 
Hvala Bogu, da še lahko kurimo. Seveda v 
cerkvi in na koru ne. V tem oziru je tam 
boljše. 

Kako sta ata in mama in ona sestra, ki je 
stopila v samostan? Tudi nje prav lepo po-
zdravl jam. 

Zahva l ju jem se za pozdrave Agnes Ko-
relc in Klare Blaes. 

LOS ANGELES, CALIF. — Piše Mary 
Bežjak: Prosim, n a j oprostijo, ko jih nad-
legujem s tem mojim pismom. Tuka j poš-
ljem za eden apostolat za pokojnega Mr. 
Lawrence Bežjak iz Chicage, brat ranca mo-
jega moža, in za eno Ave Marijo in n a j se 
sem pošlje v Californijo. 

J az sem prišla spet sem zadnj i december, 
ali s tanovanja se ne dobi, še sobe ne. Sem 
samo začasno t u k a j pri Mr. John Bežjak. 
Delam kot sem prej , ko sem bila t u k a j med 
vojnim časom . . . Moja Ave Maria n a j tudi 
sem pride, tudi če grem kam drugam, bojo 
mi vseh glih jo dali. 

MONTEREY PARK, CALIF.—Piše Mrs. 
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Mary Koshmerl: čas t i t i očet je f r anč i škan i ! 
Yarn sem hvaležna za list Ave Maria, ki mi 
ga v redu pošiljate. Res je lep list, vsaki 

PET-DOLARSKI KLUB 
za one, ki da ru je jo pet dolarjev, 

ali več za 

BARAGOV ROMARSKI DOM 
Pretekli mesec so se pridružili temu 

klubu sledeči: 

F R A N C E S S M E R K E , C l e v e l a n d , O . 
F R A N J U N S , H a m p s h i r e , 111. 
M R S . F R A N K J U N S , H a m p s h i r e , 111. 
J O H N I L L E R , D e a r b o r n , M i c h . 
F R A N K H O R Ž E N , S r . , S h e b o y g a n , W i s . 
A N N A S K R I N A R , E v e l e t h , M i n n . 
R O S E B I Z J A K , C l e v e l a n d , O . 
M A R Y P R I S T A V , J o h n s t o w n , P a . 
C A T H E R I N E S L E M E R , D e t r o i t , M i c h . 
J E R A P E T E R K A , N e w Y o r k , N . Y . 
A N N A M U N I C H , M a s o n , W i s . 
M A R Y O T O N I Č A R , C l e v e l a n d , O . 
H E L E N D O L I N A R , C a n o n C i t y , C o l o . 
N . N „ W a u k e g a n , 111. 
A G N E S B U K O V E C , C l e v e l a n d , O . 
A N N A B O R S N I K , C h i c a g o , 111. 
E L I Z A B E T H G A B R E N J A , C l e v e l a n d , O . 
M A R Y P R O S T O R , N o b l e , O . 
A L O J Z I J A S R E B E R N A K , C l e v e l a n d , O . 
N . N . , C l e v e l a n d , O . 
F R A N C E S K U Ž N I K , C l e v e l a n d , O . 
M R . M R S . J O E K A S T E L I C , C l e v e l a n d , O . 
J E N N I E H R O V A T , C l e v e l a n d , O . 
M R S . M A R O L D , C l e v e l a n d , O . 
F R A N C E S B R A N C E L , C l e v e l a n d , O . 
M A R Y P E R K O , C l e v e l a n d , O . 
J O H A N A P E L A N , C l e v e l a n d , O . 
M A R Y H O G E in C l e v e l a n d č a n i 
J O S E P H I N E P I N T A R , B u r g e t t s t o w n , P a . 
M R , M R S . A L O J Z I J Ž L O G A R , S t e e l t o n , P a . 
C A T H E R I N E R O B E R T S , E u c l i d , O . 
F R A N K U R A J N A R , I n d i a n a p o l i s , I n d . 
J O S E P H R U S S , J o l i e t , 111. 
H E L E N Z O R E , O l y p h a n t , P a . 
M A R Y K O Č E V A R , S t e e l t o n , P a . 
A N N A P O N 1 K V A R , C l e v e l a n d , O . 
A N G E L A S A M P S O N , M a k i n e n , M i n n . 
J O H N in M A R Y B R E Ž I C , W i l l a r d , W i s . 
J O S E P H I N E K O C I N , C l e v e l a n d , O . 
G E O R G E M L A D I Č , C h i c a g o , 111. 
M R . M R S . M A R T I N F O Y S , S r . , C h i c a g o , 111. 
M A R Y Z A L L A R , C l e v e l a n d , O . 
A M A L I J A V E R A N T H , E l y , M i n n . 

mesec je lepše berilo. Bog Vam da j dolgo 
let delati za ta lepi list Ave Maria in Bog 
Vam da j ljubo zdravje, da boste mogli dol-
go delati v tem sv. Gospodovem vinogradu. 
Vam ostajam Vaša hvaležna naročnica lista 
Ave Maria. Hvaljen bodi Jezus. 

MILMAUKEE, WIS. — Piše Mary Koro-
pec: Spoštovani očetje frančiškani! Malo 
bi Vas pokregala, če smem. Enkrat ste pisa-
li v Ave Maria, da Vam je neka žena pisala 
in prosila za pripomoček pri molitvi, da ne 
more, kakor bi morala, zbrano moliti in, ka-
kor ste pisali, ste dali samo n j e j pismen od-
govor. Z a k a j niste pisali očitno v Ave Ma-
ria, ker nas je več takšnih bolnikov, kakor 
je tista žena' in bi tudi potrebovali, znabiti 
bolj kot tista žena, kakšno medicino za 
takšno bolezen? Če jo veste, Vas prosim, 
povejte nam, samo če ni preveč grenka. 
Prosim, ne zamerite. 

( N o ja, ta tožba se pa nam zdi precej 
pametna. Le prav pošteno primite urednika 
tega lista za ušesa, saj bi bilo to menda 
drugim zapečkar jem v zabavo. Vendar se 
mora izgovarjat i urednik s tem, da ni nje-
gova služba, odgovarjat i na pisma, ki pri-
haja jo v A v e Maria ofis. To s lužbo ima 
upravnik tega lista in pri tem ima tudi po-
močnika. Od njega je dotična žena dobila 
ono posebno pismo, v katerem ji je svetoval 
g lede raztresenosti v molitvi, urednik pa ne 
ve, k a j ji je napisal . Vedi te torej, da seda-
nji urednik tega lista nima ničesar opraviti 
s pismi, ki jih naročniki poši l jajo na A v e 
Maria, razen da objavi tukaj v "Kramlja-
nju" ona pisma, ki mu jih izroči v ta na-
men upravnik. 

Raztresenost pri molitvi je res nekaka 
bolezen, kakor pravite. Človek se je t ežko 
iznebi. Vendar to še ni najhujše , marveč 
je to, da človek postane malodušen zaradi 
svoje raztresenosti in začne misliti, da niso 
njegove molitve nič vredne, in zato tudi 
večkrat kar opusti molitev. Ravno v tem je 
njegova največja napaka. Najprej naj ve, 
da je njegova molitev kljub raztresenosti 
Bogu dopadlj iva, če se le vedno na vso moč 
trudi, da je zbran pri molitvi, in če je raz-
tresen proti svoji volji . Četudi mu misli 



AVE MARIA Sir. 31 

uidejo celo stokrat med molitvijo, naj jih 
pa stokrat zopet zbere in na novo začne . 
Predvsem pa naj nikdar ne opusti mol i tve 
zastran raztresenost i . Ne on, ki samo za en 
čas vztraja v molitvi , toda on, ki prav do 
konca vztraja , bo dobil p lači lo od Boga. To-
rej le kora jžo in vztrajnost ! Ne bodimo ma-
losrčni, kadar se nas lo tevajo tuje misli pri 
molitvi , a m p a k z a u p a j m o v božjo usmilje-
nost. Saj ni Bog tako hud na nas, ki molimo, 
kakor najbol j še znamo, ker on ve, da je 
raztresenost č loveška slabost, in ne bo nas 
tako strogo sodil zaradi tega . S a m o on naj 
se Boga boji, ki je raztresen zaradi same 
nemarnost i in brezbrižnost i ! — U r e d n i k . ) 

DETROIT, MICH. — Piše Catherine Sle-
mer: Spoštovani očetje f rančiškani! Danes 
smo prejel i pismo od Vas z opombo, da se 
zida romarski dom v Lemontu. Zelo dvo-
mim, da bi ga mi videli kda j , ker je prišla 
starost in bolezen. Želimo pa Vam obilo 
božjega blagoslova in hitrega napredka pri 
romarskem domu. Dovolite, da tudi prispe-
vamo našo malenkost pet dolarjev za dom. 
Pozdrav v Gospodu. 

TRISTACH P. LIENZ, AVSTRIJA. — Pi-
še msgr. Mati ja Škerbec p a t r u A l o j z i j u : 
Dragi mi g. t a j n ik ! Ne vem, kako bi se Vam 
posebe zahvalil za Vaš veliki t rud in skrb 
za naše begunce. Dobivam v redu sem Ame-
riško Domovino in čitam, koliko t ruda in 
skrbi imate za nas. Bog Vam to obilo po-
plača j ! Upam, da bo prišel čas, ko Vam bo-
mo mogli kako drugače še pokazat i vsi svo-
jo hvaležnost. 

Paketi , ki od tam pr iha ja jo sem s staro 
obleko, v redu p r iha j a jo nedotaknjeni , če 
so v blago-kotenino zašiti. Vse se sprejme 
z veliko hvaležnostjo in se vse dobro po-
rabi. 

N . C . W . C . (Nat ional Catholic W e l f a r e 
Conference , t. j. narodna katol i ška dobro-
de lna organizac i ja v Wash ingtonu , D. C.) 
se za nas zelo zanima. Na Dunaju so o nas 
dobro informirani, imam z njo redne zveze 
pismene in osebne. Obljubila nam je, da 
oskrbi prevoz vseh slovenskih beguncev v 
Argentino . . . Kakor pa vidimo, merodajni 
krogi, ki od nas tu odločajo, niso naklonje-

ni temu, da bi se begunci preselili v Argen-
tino . . . 

Ravnokar smo dobili pismo od g. Košička 
iz Buenos Aires. Za s tarejše duhovnike ne 
bo tam, ker bi se morali naučiti španščine 
— prinesti s seboj t a la r je , ki nam stanejo 
po 50 ameriških dolarjev. Mi starejši bomo 
pač morali ostati tu. Med begunskimi du-
hovniki nima skoro noben t a l a r j a , brez te-
ga pa v Argentini ne sme maševati . . . 

Največjo skrb mi delajo visokošolci. če 
se ti izsele v Argentino, tam ne bodo mogli 
študirati in bo ves dosedanji njih študij za-
man. če bi bilo količkaj možno, bi rad, da 
bi jim omogočil študij v Avstriji. Ali nam 
boste mogli k a j pri tem pomagati? 

K bližnjim velikonočnim praznikom že-
lim Vam in vsem našim dobrotnikom prav 
vesele, obilo blagoslovljene velikonočne 
praznike. 

SMITH'VILLE, ONT., CANADA. — Piše 
F. Oblak: Cenjeno uredništvo! Pošiljam tri 
dolar je — pol za list Ave Maria in pol za 
lučke pred podobo Marije Pomagaj . Pro-
sim Vas, ako bodete dobili to pismo, mi kar 
v listu Ave Maria med Kramljanjem v za-
pečku zapišite. 

V MOLITEV 
priporočamo naše pokojne naročnike: 

F R A N C E S J E R S I N , P u e b l o , C o l o . 
V A L E N T I N M A R N , E l y , M i n n . 
T H E R E S A M A L L E Y , C l e v e l a n d , O h i o 
L U K A T R H L E N , C h i s h o l m , M i n n . 
M A R Y E R J A V E C , L o r a i n , O h i o 
J O S E P H B A R A G A , L o r a i n , O h i o 
A N T O N R U S S , C l e v e l a n d , O h i o 
B A R B A R A M I R O S L A V I C H , E v e l e t h , M i n n . 
J O H N K A P O V E C , E v e l e t h , M i n n . 
A N T O N M A R I N C I C , N o . C h i c a g o , III. 
J O H N J E Z E K , C l e v e l a n d , O h i o 
A N N A K O N T E , R o c k d a l e , 111. 

N A J P O Č I V A J O V M I R U ! 
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BOG PLAČAJ DOBROTNIKI! 
Z A L U Č K E — P o $ 1 5 : J . P o l z . — P o $ 1 2 : 

M r s . J . G o r n i k . — P o $ 1 0 : M r s . K . L o v r i n , J . 
T r o s t , A . J a s b e c k , A . B e n c i n , M. S t r u n a , M r s . J . 
F l o r a n c e , M. V r e č k o , J . G r u d e n , M r s . J . P e t r i n -
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J u n s , M r s . F . J u n s , J . I l l e r , F . H o r z e n S r . , A . 
S k r i n a r , M r s . R . B i z j a k , M r s . C . S l e m e r , J . P e t e r -
k a , A . M u n i c h , H . D o l i n a r , A . B u k o v e c , A . B o r s -
n i k , E . G a b r e n j a , M . P r o s t o r , A . S r e b e r n a k , N . 
N . , C l e v . , F . K u z n i k , M r . M r s . J . K a s t e l i c , J . H r o -
v a t , M r s . M a r o l d , J . P e l a n , J . P i n t a r , M r . M r s . 
A . Z l o g a r , C . R o b e r t s , M. J . R u s s , M r s . H . Z o r e , 
M . K o c e v a r , A . P o n i k v a r , A . S a m p s o n , J . & M . 
B r e ž i c , G . M l a d i c , M r s . M . Z a l l a r , A . V e r a n t h . — 
P o $ 3 : M r s . A . Z o k a l , M r s . J . K o r e n c i c , M r s . F . 
S a j e c S r . , F . K o š i r . — P o $ 2 : R . B e r b i c , J . B u -
d a n , M r s . S a d a r , M r s . T . K o d e l j a . — P o $ 1 . 5 0 : J . 
M e n a r t , M r s . T . T e r s e l i c . — P o $ 1 : M r s . S l a n o -
v i c h , M r s . F . K r i z n i c k , M r s . J . Z a m a n . — P o 5 0 c : 
H . P a k i z . 

Z A A P O S T O L A T S V . F R A N Č I Š K A — $ 1 0 : B . 
M i r o s l a v i c h , J . I l l e r , M . O t o n i c a r , U . S l a n a , M r s . 
F . P e t e l i n , M i s s R . V a h t o r , M r s . M . N o v l a n , M . 
A g n i c h , M r s . R . M a n c e . — P o $ 8 0 : M r s . M . Z i c -
k a r . — P o $ 2 0 : M r s . J . Z e l e z n i k a r . — P o $ 5 : A . 
P e v i c . — P o $ 1 : F . B a l k o v i c , F . B a c h n i k . 

Z A B A R A G O V O Z V E Z O — P o $ 2 . 5 0 : V . S i s -
t e r T h o m a s . P o $ 2 : G . M i k u s . — P o $ 1 : M r s . 
J . Z e l e z n i k a r , L . G e r a t . 
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"Lemontski odmevi" v novemberski številki lista Ave Maria 

so vam oznanili, da smo že začeli zidati dolgo zaželjeni Baragov 
romarski dom. Delo smo kar sami prevzeli, ker bi bili stroški pre-
veliki, ako bi to delo izročili kontraktorju ali kakšni zidarski kom-
paniji. 

Zgornja slika kaže prvotni načrt za romarski dom. Sedanji 
načrt je precej spremenjen, ker bo stavba dvakrat večja, kot pa 
smo jo od začetka v mislih imeli. 

Romarski dom bo obsegal dve nadstropji s štiridesetimi pri-
vatnimi sobami. V sili bodo lahko štirje ljudje spali v eni sobi. 
Zraven privatnih sob bodo še dve večji spalni sobi, vsaka z dvaj-
setimi posteljami. 

Ravno na sredi romarskega doma bo velika dvorana, ki bo 
lahko služila za obednico, za razne seje, shode, duhovne vaje, itd. 
Po dolžini bo ta dvorana devetdeset čevljev, po širini petdeset 
čevljev, visoka pa bo dvaintrideset čevljev. Zraven te dvorane bo 
kuhinja. 

Blizu vrat bo sprejemna soba, v kateri bodo na prodaj razni 
nabožni predmeti, kakor na primer rožni venci, molitveniki, sve-
tince, kipi, itd. Torej teh reči ne bomo več prodajali v A v e Maria 
ofisu. 

Romarski dom bo zidan z opeko, ki bo iste barve, kot je naš 
samostan. 

LEMONTSKI FRANČIŠKANI. 
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